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Муқаддима 

Ушбу тўплам араб тилини ўрганувчилар учун 

мўлжалланган бўлиб, олий ўқув юртларида таҳсил олаётган 

талабаларнинг назарий билимларни ўзлаштиришни 

осонлаштиришга қаратилган ва амалий машғулотларда 

қўллаш учун тавсия этилган турли матнлардан иборатдир. 

Тўплам  учинчи босқич талабаларига мўлжалланган. 

Матнлар қизиқарли ҳикоялар, юртмиз тарихига оид 

маълумотлар ҳамда буюк алломаларимиз ҳаётига оид қисқача 

маълумотлар билан бойитилган. Матнлар  ҳаракатсиз ҳолда 

берилган.  Ўйлаймизки, бу усул талабаларни, луғатларга 

кўпроқ мурожаат қилган ҳолда сўзларни ўқишга ундайди. 

Бундан ташқари тўпламдан оғзаки нутқни 

ривожлантиришга қаратилган суҳбатлар (диалоглар) ҳам жой 

олган. 

Китобдан мустақил ўрганувчи араб тили ихлосмандлари 

ва бошқа ўқув юртларида таҳсил олаётган талабалар ҳам 

истифода этишлари мумкин. 

Тўплам 3-курс босқич талабалари учун 34 соат дарсдан 

иборат. 
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1-матн 

(Мустақил Ўзбекистон) أوزبكستان المستقلة 

(дарс 4 соатга мўлжалланган)  

Дарснинг мақсади: 

1. Талабаларнинг оғзаки нутқини ўстириш. 

2. Талабаларнинг сўз бойлигини ошириш. 

Таянч сўз ва иборалар: 

I ََخَيَّطтикмоқ –  

لَِمِنَْسِبْتمَْبرَََفيَِالََ   – биринчи сентябрдаوَّ

  – борлиқ саодатمَدىََسَعَادةَ َ

  – кўмирفحَْمَ 

  бепоён– شَاسِعَ 

 أوزبكستان المستقلة

إنَترَالشمسَالذهبيةَوالسماءَالزرقاءَالصافيةَوالحقولَوالبساتينَالخضراءَفأنتَإذنَ

َفيَجمهوريتناَالمستقلةَأوزبكستان.

غنيةَومتنوعةَالشكالَفيمكنَأنَترىَفيهاَجبالاَعاليةَوأنهاراَتجريََطبيعةَأوزبكستان

َفيهاَالمياهَالعذبةَكماَترىَفيهاَصحارىَوواحاتَخضراءَوسهولاَجافةَشاسعة.

َفيهاَ َالشمس َوتشرق َالحار َبمناخها َتتميز َلذا َصحراوية َمنطقة َفي َأوزبكستان تقع

َالحر َوتوفرُ َالعام َفي َيوما َوخمسين َمئتين َخلال َبزراعةَساطعة َلها َيسمح َوالشمس ارة

َالمحصولات َوأغلى َأثمن َوهو َالقطن َزراعةََمحصول َتحتاج َولكن َالعالم َفي الزراعية

القطنَوالنباتاتَالخرىَإلىَالمياهَالوفيرةَومنذَالقديمَيستخدمَالزراعَمياهَالنهارَالموجودةَ

َفيَالجمهوريةَلريَحقولهم.

َا َالغاز َمثل َمختلفة َثرواتَطبيعية َوالذهبَولكنَأوزبكستان َوالبترول لطبيعيَوالفحم

َيبنيَ َالشعب َوهذا َالوفي َالصيل َشعبَأوزبكستان َهي َوأغلاها َالثرواتَأهمها َهذه بين

َوالذهبَوالبترولَويخيطَالملابسَويخبزَ َالمصانعَالحديثةَويستخرجَالفحم ويزرعَويشيّد

َالخبزَبأيديه.
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َال َفلقدَمرَبحدودها َهاما طريقَالحريريَالعظيمَوكانَتحتلَأوزبكستانَموقعاَجغرافيا

َهذاَالطريقَيربطَبينَجميعَدولَقارةَآسياَوأوربا.

أوزبكستانَذاتَحضارةَعريقةَوقديمةَومنَأهمَمدنهاَالحضاريةَسمرقندَوبخاراَوخيوةَ

َوهذهَالمدنَتشتهرَبآثارهاَالمعماريةَالتاريخية.

َأعُل َوتسعين َوواحد َوتسعمئة َألف َعام َأغسطس َمن َوالثلاثين َالحادي َالحدثَفي ن

َالسوفييتيَ َاستقلالَأوزبكستانَعنَالاتحاد َالشعبَالوزبكيَوهو َفيَحياة التاريخيَالهام

وأصبحتَأوزبكستانَجمهوريةَمستقلةَأمامَكلَالعالمَوبعدَذلكَاليومَبدأتَتدوّيَفيَأفواهناَ

َ َهي َقلوبنا َعلى َعزيزة َمستقلليك»كلمة َالشعبَ« َأصبح َاليوم َذلك َمن َوابتداء الاستقلال

حقيقياَلثرواتَأرضهَالضخمةَومنذَذلكَالتاريخَبدأتَأوزبكستانَبالتعاونَبنشاطَمعََصاحبا

الكثيرَمنَبلدانَالعالم.َهيَالآنَدولةَذاتَصناعةَمتطورةَوزراعةَمتعددةَالصنافَوثقافةَ

معاصرةَوفيَالولَمنَسبتمبرَمنَكلَعامَيحتفلَشعبناَالمستقلَبعيدَاستقلالهَفيَكلَمكانَ

الشوارعَوالميادينَنرىَبأعينناَمدىَسعادةَوفرحةَالشعبَبالاستقلالَونسمعَفيَالدولةَوفيَ

الضحكاتَوالموسيقىَوالغانيَويقدمَأشهرَالمطربينَوالراقصينَوالممثلينَأجملَالفقراتَ

 .الفنيةَللشعبَالوزبكيَمساهمةَمنهمَفيَالاحتفالَبهذهَالمناسبة

(Неъматуллоҳ Иброҳимов, Муҳаммад Юсуповларнинг “Араб 

тили грамматикаси” китобидан олинди.) 

 

Матн юзасидан саволлар: 

 كمَيوماَفيَالسنةَتشرقَالشمسَفيهاَ؟ (1

َماذاَيزُرعَفيَحقولَأوزبكستانَ؟ (2

َماَهيَأثمنَوأغلىَمحصولاتَزراعيةَفيَالجمهوريةَ؟ (3

َممَّتتكونَثرواتهاَالطبيعيةَ؟ (4

َماَهيَأهمَثرواتهاَ؟ (5

َ؟َماَهيَأهمَمدنهاَالحضارية (6

َبمَتشتهرَمعظمَمدنهاَ؟ (7

َماذاَحدثَفيَالحاديَوالثلاثينَمنَأغسطسَ؟ (8
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َماذاَأعُلنَفيَذلكَاليومَ؟ (9

َأيةَكلمةَبدأتَتدوّيَفيَالفواهَ؟ (10

َماذاَيفعلَالشعبَالوزبكيَفيَالولَمنَسبتمبرَفيَكلَسنةَ؟ (11
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2-матн 

 (Ўзбекистонда жисмоний тарбия) الرياضة البدنية في أوزبكستان  

(дарс 4 соатга мўлжалланган) 

Дарснинг мақсади: 

1. Талабаларнинг оғзаки нутқини ўстириш. 

2. Талабаларнинг сўз бойлигини ошириш. 

Таянч сўз ва иборалар: 

  – эътибор бермоқبَذلَََعِنَايَة َ

  – тиришмоқهْد اذلَََجََبََ

  – даражама-даражаتدَْرِيجِيًّا

اَقيَِاسِيًَّ   – рекордни янгиламоқاحَسَّنََرَقْم 

اَقيَِاسِيًّا   – рекорд ўрнатмоқضَرَبََرَقْم 

 

 الرياضة البدنية في أوزبكستان

تبذلَحكومةَجمهوريةَأوزبكستانَعنايةَكبيرةَلتطويرَالرياضةَالبدنيةَفيَالجمهورية.َ

َواستعدادهَ َالجوانب َجميع َمن َالمتكامل َالإنسان َتربية َفي َعظيمة َأهمية َالبدنية للرياضة

َللدفاعَعنَوطنهَالمحبوبَالمستقل.

َولبناءَ َبلدنا َفي َالرياضة َأنواع َمختلفة َلتنمية َضخمة َمبالغ َالحكومة وتخصص

َالملاعبَوالقاعاتَالرياضيةَفيَالمدنَوالقرىَولتشجيعَنشاطَالمؤسساتَالرياضيةَفيها.َ

َفيَ َوالشباب َالطفال َفمعظم َواسع. َجماهيري َطابع َبلدنا َفي َالبدنية للرياضة

َالقدمَوكرةَجمهوري َكرة َيلعبونَواحدةَعلىَالقلَمنَاللعابَالرياضيةَالمختلفةَوبينها تنا

َكرةَ َاللعابَتتمتع َهذه َوبين َوالخ. َالثقال َوالتنسَورفع َوالملاكمة َالطائرة َوالكرة السلة

َالقدمَبشعبيةَتمتعاَواسعا.َ

بلد.َوقدَبنيتَفيَالسنواتَالخيرةَبدأتَالحكومةَببذلَالجهدَالكبيرَلتطويرالتنسَفيَال

َمبارياتَ َسنويا َوتقام َالمحافظات. َجميع َمراكز َوفي َطشقند َالعاصمة َفي َالتنس ملاعب

َالتنسَالدوليةَللحصولَعلىَجائزةَرئيسَجمهوريتنا.



8 

َللألعابَ َأوقاعة َرياضي َملعب َأوزبكستان َفي َأومصنع َأوجامعة َمدرسة َكل في

َبيرَجداَفيَالجمهورية.َالرياضيةَوعددَالمؤسساتَوالفرقَالرياضيةَوالعضاءَفيهاَك

َفيَ َوحسنوا َضربوا َهم َالبطال. َالرياضيين َمن َكبير َعدد َأسماء َنعرف ونحن

المبارياتَالدوليةَوالمقابلاتَالوديةَالعديدةَأرقاماَقياسيةَعالميةَفيَمختلفَأنواعَالرياضةَ

َ.َولنَيقفواَعندَنجاحاتهمَهذهَوسيضربونَأرقاماَقياسيةَجديدةَفيَالمستقبلَإنَشاءَالله

 عاشتَالرياضةَفيَالعالمَوهيَرمزَالصداقةَوالتعايشَالسلميَبينَالشعوب.

(Неъматуллоҳ Иброҳимов, Муҳаммад Юсуповларнинг “Араб 

тили грамматикаси” китобидан олинди.) 

 

Матн юзасидан саволлар: 

َلِمََتبذلَحكومةَجمهوريةَأوزبكستانَعنايةَكبيرةَللرياضةَالبدنية؟ (1

َصصَالحكومةَمبالغَضخمة؟لِمََتخ (2

َأيَنوعَمنَاللعابَالرياضيةيتمتعَبشعبيةَفيَأوزبكستان؟َ (3

َهلَتعرفَأسماءَفرقَكرةَالقدمَفيَأوزبكستان؟َ (4

َأينَبنيتَملاعبَالتنسَفيَأوزبكستان؟َ (5

َأيةَمباراةَتقامَسنوياَفيَبلدنا؟َ (6

َأيةَقاعةَرياضيةَمشهورةَفيَأوزبكستان؟َ (7

 طالَفيَأوزبكستان؟هلَتعرفَأسماءَالرياضيينَالبَ (8

 منَحصلَعلىَجائزةَرئيسَالجمهوريةَفيَمبارياتَالتنسَفيَهذهَالسنة؟ََََ (9
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3-матн 

 (Тошкент) طشقند 

Дарснинг мақсади: 

1.Талабаларнинг оғзаки нутқини ўстириш. 

2.Талабаларнинг сўз бойлигини ошириш. 

Таянч сўз ва иборалар: 

 – қўлёзмаمخطوطة 

 – жиҳозланганَمزودة 

 – жозибалиشاهقة 

 – фахрланадиганيفتخر 

 – миллийأهلية 

 طشقند

طشقندَمدينةَقديمةَكسمرقندَوبخارىَوغيرهماَمنَمدنَآسياَالوسطى.َطشقندَعاصمةَ

َالشجارَوالزهارَوالمياه.َ َكثيرة َوهيَمدينةَجميلةَعامرة جمهوريةَأوزبكستانَالمستقلة.

حدائقَوالمتنـزهاتَوفيهاَعددَكبيرَمنَالمدارسَالابتدائيةَوفيَالبلدةَوضواحيهاَكثيرَمنَال

َمنَ َوغيرها َوالقصور َالسينما َودور َوالمسارح َوالمتاحف َوالمكتبات َوالمعاهد والثانوية

َالمؤسساتَالثقافية.

َأولوغبيكَثيرةَفيَطشقندَعدةَجامعاتَك وهيَجامعةَأوزبكستانَالهليةَباسمَميرزا

َال َوالجامعة َالتكنيكية َوجامعةَوالجامعة َالتربوية َوالجامعة َالاقتصادية َوالجامعة زراعية

وَجامعةَاللغاتَالشرقيةَ)معهدَاللغاتَالشرقيةََديةَبينَالدولالعلاقاتَالديبلوماسيةَوالاقتصا

َالدولية(َالسابق( َالإسلامية َأوزباكستان َأصبحتَأكاديمية َ)والآن َالاسلامية َفيَوالجامعة .

َ َمن َكثير َتوجد َالجامعات َهذه َالوزبكيةَمكتبات َباللغات َوالمخطوطة َالمطبوعة الكتب

َوالجنبيةَوكلياتَهذهَالجامعاتَمزودةَبأحدثَالوسائلَالإلكترونيةَوالكومبيوتيرات.

َمعاهدَ َعدة َوتضم َالعلمية َالشؤون َبتشكيل َتقوم َالمستقلة َلوزبكستان َالعلوم أكاديمية

المعنويةَمثلَمعهدَالتأريخََللبحوثَالعلميةَالمرتبطةَبصناعةَالجمهوريةَوزراعتهاَوحياتها
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َالمعاهدَ َمن َوغيرها َالاقتصاد َومعهد َوالآداب َاللغة َومعهد َالشرقية َالدراسات ومعهد

َالمختلفة.

وفيَالسنواتَالخيرةَتمَبناءَعدةَقصورَوهيَقصرَتركستانَوقصرَصداقةَالشعوبَ

َال َبرامجهم َوالمطربين َالفنانين َأشهر َعادة َيقدم َالقصور َهذه َوفي َالفنون. مفضلةَوقصر

والفنادقَالخرى.َ«َتشارسو»وكذلكَتمَبناءَالعديدَمنَالفنادقَوهيَفندقَأوزبكستانَوفندقَ

َوهذانَالفندقانَأصبحاَفيَالآونةَالخيرةَرمزاَلجمالَطشقند.

َالميدانَبنايةَشاهقةَوضخمةَوهيَللوزاراتَ َميدانَفسيحَوفيَهذا وفيَقلبَالمدينة

َأمامَهذ َمياهَطويلةَوجديدةَمنَوالمؤسساتَالحكوميةَالمختلفة. َالبنايةَبينَالزهارَفوارة ه

َنوعهاَوتجاهَهذهَالفوارةَبنايةَطويلةَللمكتبةَباسمَالشاعرَنوائي.

َالمدينةَ َهذه َلسكان َفخرا َيعُتبر َطشقند َمترو َوبينها َالنقل َوسائل َعدة َطشقند وفي

َوضيوفها.

َوبنا َومستقيمة َعريضة َالجديدة َوشوارعها َالسكان َعديدة َمدينة َشاهقةَطشقند ياتها

وجميلة.َفيَطشقندَكثيرَمنَالسياراتَوالباصاتَوالترامَويفتخرَسكانَطشقندَبوسائلَالنقلَ

 هذهَحقَالافتخار.

(Неъматуллоҳ Иброҳимов, Муҳаммад Юсуповларнинг “Араб 

тили грамматикаси” китобидан олинди.) 

 

Матн юзасидан саволлар: 

 مَلوزبكستان؟بأيةَأمورَتقومَأكاديميةَالعلو (1

َأيةَمعاهدَللبحوثَالعلميةَتوجدَفيَأكاديميةَالعلوم؟َ (2

َمتىَتمَبناءَالقصورَمثلَقصرَتركستانَوقصرَصداقةَالشعوب؟َ (3

َمنَيقدمَبرامجهَفيَهذهَالقصور؟َ (4

َماذاَتعرفَعنَالفنادقَفيَطشقند؟َ (5

َماذاَيوجدَفيَالميدانَالفسيحَفيَوسطَالمدينة؟َ (6

َاهقةَجديدةَالنوع؟هلَالفوارةَأمامَالبنايةَالشَ (7

َماذاَتعرفَعنَوسائلَالنقلَفيَطشقند؟َ (8
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َأيةَوسيلةَالنقلَبنيتَفيَالآونةَالخيرة؟َ (9

 هلَشوارعَطشقندَالجديدةَعريضةَأوَضيقة؟َ (10
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4-матн 

َ (Тошкент метроси)مترو طشقند 

Дарснинг мақсади: 

1.Талабаларнинг оғзаки нутқини ўстириш. 

2.Талабаларнинг сўз бойлигини ошириш. 

Таянч сўз ва иборалар: 

  – транспорт воситасиوسيلةَالنقل 

  – шимолий темир йўл бекатиمحطةَالسككَالحديديةَالشمالية

  Ўзбекистон миллий  университети الهليةََأوزبكستانَجامعة

  – шарқона нақшларنقوشهاَالشرقية

  – ранго-ранг лавҳаларاللوحاتَالزيتية

 رو طشقندمت

َفيَآسياَ المتروهومنَأحدثَوأسرعَوسائلَالنقلَفيَالعالمَوطشقندَهيَمدينةَوحيدة

َإنشاءَالخطَالولَللمتروَمنذَبضعَسنوات.َ َتم َوقد َالنقلَهذه. َوسيلة الوسطىَحيثَتوجد

ويربطَهذاَالخطَالقسمَالجنوبيَللمدينةَحيثَتكثرَاليديَالعاملةَبشرقيَطشقندَوهذاَالقسمَ

َالمتروَالخطَالثانيَمعروفَبتكا َبناة َأنشأ َأعوام َبضعة َوبعد َالمختلفة ثرَمصانعهَومعامله

منهَوهويوصلَالركابَمنَمجمعَمصانعَالطائراتَومحطةَالسككَالحديديةَالشماليةَحتىَ

َالهليةَوالجامعةَالتكنيكية.َأوزبكستانَمدينةَالطلابَحيثَتقعَجامعة

َهذهَتجريَالعمالَالإنشائيةَفيَال خطَالثالثَللمترو.َوتنويَبلديةَطشقندَوفيَأيامنا

َالمدينةَ َأطراف َكل َالخطوط َهذه َتربط َوسوف َالمستقبل َفي َللمترو َالخطوط َعدد زيادة

َبعضهاَببعض.

أحدَالسياحَالجانبَبعدَأنَرأىَمحطاتَالمتروَسماهاَمتاحفَفريدةَمنَنوعها.َوفيَ

َ َالوزبكية َبزخارفها َنادرة َوهي َجدا َالمتروجميلة َمحطات َالشرقيةَالحقيقة ونقوشها

مشهورتانَبنقوشهماََ«باختاكار»ومحطةََ«مستقلليك»وتخطيطهاَالعصريَولاَسيماَمحطةَ

َالعبقريَعليشيرَ َشاعرنا َوإحدىَمنَمحطاتَالمتروتسمىَباسم َالرائعة َوقناديلهما الملونة

َالمحطاتَ َأما َالشاعرَالخالدة. َلمؤلفاتَهذا َالمكرسة َمنَاللوحاتَالفنية نوائيَوهناكَعدد
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َالوزبكيَال َاللوحاتَعنَحياةَشعبنا َباللوحاتَالزيتيةَوتحكيَهذه خرىَفهيَمزينةَأيضا

َالباسلَمنَغابرَالزمانَإلىَيومناَهذا.

 بلَهوفخرَسكانَأوزبكستانَبأسرها.وليسَمتروطشقندَبمجردَوسيلةَالنقلَفحسبَ

(Э.Талабовнинг «Учебное пособие по разговорной практике 

арабского языка» китобидан айрим ўзгартишлар билан) 

 

Матн юзасидан саволлар: 

َالنقل؟َوسائلَوأسرعَهوأحدثَماَ(1

َطشقند؟َللمتروفيَالولَالخطَإنشاءَتمَمتىَ(2

َالول؟َالخطَيربطَالمدينةَأقسامَمنَقسمَبأيَ(3

َللمترو؟َالثانيَالخطَهواتجاهَماَ(4

َطشقند؟َفيَالكبيرتانَالجامعتانَتقعَأينَ(5

َالحاضر؟َالوقتَفيَالإنشائيةَالعمالَتجريَخطَأيَفيَ(6

َالمترو؟َمحطاتَالجانبَالسياحَأحدَسمىَكيفَ(7

َمتروطشقند؟َمحطاتَمشهورةَبمَ(8

َ؟«نوائيَعليشير»َمحطةَفيَيوجدَماذاَ(9

َمتروطشقند؟َمحطاتَتعجبكَهلَ(10

َأخرى؟َمدنَفيَمتروَيوجدَهلَ(11

َالمترو؟َبخدمةَالشرقيةَالدراساتَجامعةَطلابَيتمتعَهلَ(12
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5-матн 

  (Метрога киришда) عند مدخل المترو 

 الحوار

Дарснинг мақсади: 

1.Талабаларнинг оғзаки нутқини ўстириш. 

2.Талабаларнинг сўз бойлигини ошириш. 

Таянч сўз ва иборалар: 

 нарх, баҳо - سَعْرَ 

كَهْرَبَائِيَ  سُلَّمَ   –эскалатор 

 жетон – أنَْوَاطَ  .кўп نَوْطَ 

 ўтиш жойи– ممر

 шинам – مريح

 الحوار

نحنَمتأخرونَعنَمحاضرةَالستاذَالمصريَحولَالعلاقاتَالثقافيةَالثنائيةَ :محمود

َبينَالبلدين.َلذاَيجوزَلناَأنَنركبَالمترو.َ

َحسنَجدا.َولكنَكيفَندخلَالمترو؟ :أنور

َةَأمامك؟فوقَمدخلَالبنايةَالمتواضع«Mَ»أترىَحرفَ :محمود

َنعم،َماَمعنىَهذهَالحرف؟ :أنور

َهيَرمزَللمتروَوتشيرَإلىَمدخله. :محمود

َطيبَوكيفَندفعَالنقودَوكيفَنحصلَعلىَالتذكرة؟ :أنور

هذاَشيءَبسيطَجدا.َأولاَنحنَلاَنحصلَعلىَالتذاكرَبلَنحصلَعلىَالنواطَ :محمود

خذَمنهَالنواط.َوبعدَذلكَوهيَعبارةَعنَقطعةَبلاستيكية.َنحنَندفعَالنقودَللصرافَونأ

َنتوجهَإلىَالممرَونلقيَأنواطناَعبرَفتحةَآلةَالإشرافَالوتوماتيكي.

َماذاَنعملَبعدَكلَذلك؟ :أنور

تسمحَلناَهذهَالآلةَبالدخولَوينفتحَالممرَوننـزلَبالسلمَالكهربائيَإلىَ :محمود

َرصيفَالمحطةَمباشرة.
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َئعَجدا.هلَهذاَسلمَكهربائي!َواللهَهوَمريحَورا :أنور

َنعم،َهوَمريحَفعلاَوهذهَالمحطةَواحدةَمنَأجملَمحطاتَمتروَطشقند. محمود:

 

Матн юзасидан саволлар:  

 بأيَقسمَمنَأقسامَالمدينةَيربطَالخطَالول؟ (1

َماَهواتجاهَالخطَالثانيَللمترو؟ (2

َأينَتقعَالجامعتانَالكبيرتانَفيَطشقند؟ (3

َلحاضر؟فيَأيَخطَتجريَالعمالَالإنشائيةَفيَالوقتَا (4

َكيفَسمىَأحدَالسياحَالجانبَمحطاتَالمترو؟ (5

َبمَمشهورةَمحطاتَمتروطشقند؟ (6

َ؟«عليشيرَنوائي»ماذاَيوجدَفيَمحطةَ (7

َهلَتعجبكَمحطاتَمتروطشقند؟ (8

َهلَيوجدَمتروَفيَمدنَأخرى؟ (9

َهلَيتمتعَطلابَجامعةَالدراساتَالشرقيةَبخدمةَالمترو؟ (10
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6-матн 

 (Қишлоққа саёҳат)رحلة إلى القرية 

Дарснинг мақсади: 

1.Талабаларнинг оғзаки нутқини ўстириш. 

2.Талабаларнинг сўз бойлигини ошириш. 

Таянч сўз ва иборалар: 

 қаҳва –  дони пўстлоғидан тайёрланган ичимлик -قِشْرَ 

  – дастурхонطَة َمَِأسََْ .кўп سِمَاطَ 

  – ёши ўн иккидан ошмайдиسِنُّهَُلاََتزَِيدَُعَنَْاثنَْتيََْعَشَرَةََ

  – қуйидаيَلِي فيمَِا

  – шляпаقبَُّعَة َ

 رحلة إلى القرية

َفيَذاتَيومَ َيليَوصفَإحداها. َوفيما َالمختلفة خلالَرحلتيَإلىَاليمنَزرتَقراها

َصاحبهَ َفقبلنا َبيتا َدخلنا َالظهر. َقبل َإليها َفوصلنا َباجل َإلى َوسرنا َسيارتنا َركبنا صباحا

غداءَأتواَلناَبالقشر.َوفيَجميعَأطرافَاليمنَلاَيشربونَالقهوةَبقبولَحسن.َوقبلَتناولَال

بلَيشربونَالقشر.َوالقشرَهوقهوةَعربَاليمنَوهيَمصنوعةَليسَمنَالبنَكماَهيَالعادةَ

َعندَالتركَوغيرهمَبلَمنَقشره.َ

َولحماَ َأرزا َوكان َبالطعام َإلينا َوجيء َالسمطة َمدت َجميعنا َالقشر َشربنا وبعدما

َوح َوخضرا َالسماطودجاجا َحول َفجلسنا َإلىَجانبَبعض. ورحناََلوىَووضعتَبعضها

َنأكلَالطعامَبأيديناَومراراَلمَأستطعَأنَأبلعَاللقمةَمنَكثرةَالفلفلَالحارَفيه.

خرجتَمنَالبيتَبعدَتناولَالطعامَفشهدتَموكباَمنَالناسَسائراَنحوَبيوتَمصنوعةَ

بيتَمنَتلكَالبيوتَوأخذَبعضََمنَالقشَمثلَبيوتَالشعيرَعندَالبدوَوجُمعَالجمهورَحول

َالرجالَيرقصونَعلىَضربَالطبولَكماَأخذَالبعضَينشدَأناشيدَمختلفة.

ورأيتَأيضاَبعضَالفتيانَوالفتياتَراكبينَعلىَالهجنَوكانَبينهمَفتىَوفتاةَوسنهماَ

َلاَتزيدَعنَاثنتيَعشرةَوهماَراكبانَهجينينَوأمامهماَطفلانَصغيران.َ
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َفقيلَلي هماَعريسَوعروسَقادمانَمنَبيتَالعروسَفقلتَوماََفسألتَعنَأمرهما

َشأنَالطفلينَالراكبينَأمامهما؟َفقيلَليَهذهَإشارةَمعنويةَلطلبَالبنين.َ

َطويلةَ َسراويل َيلبسن َكن َوبعضَالنساء َملونة َألبسة َيلبسون َبعضَالرجال وكان

َحجاباَ َرؤوسهن َعلى َوضعن َوبعضهن َكانتَسافرة. َووجوههن َالكمام َطويلة وقمصانا

َالحجابَقبعةَمصنوعةَمنَقشَالقمحَوالشعيرَذاتَحجمَأ سودَوبعضهنَوضعنَفوقَهذا

َكبيرَلتردَأشعةَشمسَتهامةَالمحرقة.

دامتَالناشيدَودامَالرقصَمدةَطويلةَثمَمدتَالسمطةَفأكلَجميعَالمدعوينَوشربواَ

 وعندَالغروبَذهبواَإلىَمنازلهم.

(Г.Ш. Шарбатовнинг «Учебник арабского языка» китобидан 

айрим ўзгартишлар билан) 

 

Матн юзасидан саволлар: 

َمتىَوصلَالكاتبَإلىَتلكَالقرية؟ (1

َكيفَقبلَصاحبَالبيتَالضيف؟َ (2

َماذاَيشربونَفيَاليمنَبدلاَمنَالقهوة؟َ (3

َماَاسمَمشروبَأهلَاليمن؟َ (4

َمماَيصنعَالقشر؟َ (5

َماذاَيأكلَأهلَهذهَالقرية؟ََ (6

َبمَأكلَالضيفَالطعام؟َ (7

َلمَيستطعَالضيفَأنَيبلعَاللقمة؟لماذاََ (8

َماذاَرأىَالضيفَفيَالشارعَبعدَخروجهَمنَالبيت؟َ (9
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7-матн 

  (Сувайшга саёҳат) رحلة إلى السويس  

Дарснинг мақсади: 

1. Талабаларнинг оғзаки нутқини ўстириш. 

2. Талабаларнинг сўз бойлигини ошири 

Таянч сўз ва иборалар: 

 – саёҳат, хурсандчиликنزهة 

 – текис, силлиқ асфалтممهدَمرصوف 

َ – тугма заводиََمصنعَالازرار

 – нефтни қайта ишлаш заводиمعملَتكريرَالنفط 

 – тошдан иборат, тошлоқصخرية 

 رحلة إلى السويس

َالسويسَوكانتَنزهةَ َإلىَمدينة َبرحلة َطلابَالجامعة َقام َالماضي َالجمعة َبوم في

َجاؤو َسارة. َكبيرة.َبهيجة َسيارة َوركبوا َالباكر َالصباح َفي َالرئيسي َالجامعة َمبنى َإلى ا

ومرتَبهمَهذهَالسيارةَمنَخلالَمصرَالجديدةَثمَأخذتَطريقهاَفيَالصحراءَوهوطريقَ

ممهدَمرصوف.َقطعتَالسيارةَهذاَالطريقَفيَثلاثَساعات.َوصلواَإلىَالسويسَفوجدوهاَ

َب َجميلةَعلىَشاطئَالبحرَالحمرَورأوا اَمدينة َكثير  َعاليةَوسرّوا َصخرية َجبالا  جوارها

بمنظرَالبحرَوالجبالَوقصدواَإلىَمينائهاَبورَتوفيقَورأواَالسفنَهناكَعندَالرصيف.َثمَ

سارواَإلىَمدخلَقناةَالسويسَولقواَفيهَبعضَالبواخرَالكبيرةَتمرَبها.َأثناءَرحلتهمَزارواَ

َالسم َومخازن َالنفط َتكرير َومعمل َالمصرية َالزرار َفيَمصنع َالقاهرة َإلى َرجعوا َثم ك

 المساء.

(О.Б. Фролованинг «Мы говорим по-арабски» китобидан 

айрим ўзгартишлар билан) 

 

Матн юзасдан саволлар: 

 منَقامَبرحلةَإلىَالسويسَومتىَقامتَالرحلةَ؟َ (1
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َإلىَأينَجاءَالطلابَصباحاَباكراَ؟ (2

َهلَطريقَالسويسَممهدَومرصوفَ؟ (3

َالسيارةَهذاَالطريقَ؟َفيَأيةَمدةَقطعت (4

َأينَتقعَمدينةَالسويسَ؟ (5

َماذاَيوجدَبجوارَمدينةَالسويسَ؟َ (6

 ماذاَرأىَالطلابَفيَالميناءَ؟ (7

 هلَزارَالطلابَمكاناَآخرَفيَالسويسَ؟ (8

َأيةَمؤسساتَزاروهاَفيَالسويسَ؟ (9

 متىَرجعَالطلابَإلىَالقاهرةَ؟ (10



20 

8-матн 

 (Алишер Навоий)عليشير نوائي 

(дарс 4 соатга мўлжалланган) 

Дарснинг мақсади: 

1.Талабаларнинг оғзаки нутқини ўстириш. 

2. Талабаларнинг сўз бойлигини ошири 

Таянч сўз ва иборалар: 

 – тарбия беришتهذيب 

ابعَِةَِمِنَْعُمْرِهَِ   – тўрт ёшида فيَِالرَّ

عَفَوِيَّةَ    – беихтиёр, ўзидан-ўзиبِصُورَةَ 

  – га қўшимча равишда... ىبالِإضَافَةَِإِلََ

  – умрининг қирчиллама пайтида فيَِمُقْتبََلَِالْعمُْرَِ

 عليشير نوائي

َالشخصيات َمن َأحد َوهو َالوزبكي َللشعب َالفذ َوالعالم َالشاعر َهو َنوائي َعليشير

َالبارزةَعليَمستويَالدبَالعالمي.

َوأربعم َألف َعام َفبراير َشهر َمن َالتاسع َفي َنوائي َالشاعر َوأربعينَولد َوواحد ئة

الميلاديَفيَمدينةَهراتَوتحتفلَجمهوريتناَسنوياَبيومَميلادَهذاَالمفكرَالعظيمَعليَأوسعَ

اهتماماََنطاقَكعيدَثقافيَلشعبَأوزبكستان.َكانَأبوهَغياثَالدينَرجلاَذكياَمثقفاَولذاَاهتم

منَعمرهَفأحبَالدبََكبيراَبتعليمَابنهَوتهذيبهَفتعلمَنوائيَالقراءةَوالكتابةَوهوَفيَالرابعة

َمنَمؤلفاتَالشعراءَالفرسَ َعليشيرَكثيرا َقرأ َأساليبَكتابةَالخطوطَوبرعَفيها. َتعلم كما

َوتذوقهاَوبعدَمدةَقصيرةَشرعَفيَكتابةَالشعار.

َتمَ َملكا َوأصبح َالحكم َعلي َالدراسة َفي َعليشير َزميل َبايقرا َاستوليَحسين َأن بعد

مَمنَأنهَانتسبَإليَالطبقاتَالعلياَفيَالمجتمعَإلاَتعيينَعليشيرَوزيراَومستشاراَلهَوبالرغ

َوالخلاقَ َوالفضيلة َإليَالعدالة َالناسَفيَمؤلفاته َعنَمصالحَالشعبَودعا َدائما َدافع أنه

َالحميدةَوشهّرَبالظلمَوالتعذيبَوبذلكَفقدَاكتسبَسمعةَعظيمةَبينَالبسطاءَوعامةَالشعب.
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َنوائيَكانتَتعُتبر َعيباََفيَذلكَالوقتَالذيَعاشَفيه َالتركية َالمؤلفاتَباللغة كتابة

َالواسعةَ َالتركية َبإبرازَإمكانياتَاللغة َله َالناسَلهَسمحتا َنوائيَومحبة َولكنَجهود كبيرا

وأثبتَأنَاللغةَالتركيةَغنيةَوقويةَمثلَباقيَاللغاتَالخرىَولقدَكتبَنوائيَأشعاراَجيدةَ

َ.«ديوانَالفاني»مسميَبـباللغةَالفارسيةَأيضاَوهذهَالشعارَوُضعتَفيَديوانهَال

َبينهاَ َمن َوعلمية َمجموعاتَشعرية َكتبَنوائيَعدة َمنَعمره فيَالسنواتَالخيرة

َ َبعنوان َبـَ«خمسة»مؤلفته َالمسمي َوديوانه َشعرية َروايات َخمس َتضم خزائنَ»وهي

َالفترةََ«المعاني وبذلكَأضافَمساهمةَكبرىَفيَكنـزَالدبَالعالميَوكذلكَكتبَفيَهذه

َالعلمية ََمؤلفته َبـ َهذه يَمؤلفته َوتسَُمَّ َوالفارسية َاللغتينَالتركية َلمقارنة محاكمةَ»المكرسة

َوهذهَالمؤلفةَلهاَأهميةَبالغةَفيَدراسةَتأريخَاللغةَالوزبكية.َ «اللغتين

وخمسَمائةَوواحدََوتوفيَالشاعرَنوائيَفيَمدينةَهراتَفيَالثالثَمنَينايرَعامَألف

 أدبيةَوعلميةَوأخلاقية.بعدَأنَتركَلناَحواليَأربعينَمؤلفةَ

(Неъматуллоҳ Иброҳимов, Муҳаммад Юсуповларнинг “Араб 

тили грамматикаси” китобидан олинди.) 

 

Матн юзасидан саволлар: 

 منَهوَحسينَبايقرا؟ (1

َعنَمصالحَمنَدافعَنوائيَكوزيرَوَمستشارَالدولة؟ (2

َإلىَأيَشئَدعاَالشاعرَالناسَفيَمؤلفاته؟ (3

َئيَطوالَعمره؟ماذاَاثبتَنوا (4

َهلَكتبَالشعراءَالآخرونَأشعارهمَفيَذلكَالحينَباللغةَالتركية؟ (5

َهلَلعليشيرَنوائيَأشعارَباللغةَالفارسيةَأيضا؟ (6

َفيَالسنواتَالخيرةَمنَعمره؟َماذاَكتبَشاعرناَالعظيم (7

َعنَأيَشئَبحثَنوائيَفيَمؤلفاتهَ"َمحاكمةَاللغتين"؟ (8

َمتىَتوفىَشاعرناَالعبقري؟ (9

َسنوياَبيومَميلادهَكعيدَقومي؟َلماذاَنحتفلَ (10
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9-матн 

 (Диалог)َالحوار

Дарснинг мақсади: 

1.Талабаларнинг оғзаки нутқини ўстириш. 

2.Талабаларнинг сўз бойлигини ошири 

Таянч сўз ва иборалар: 

 – концертالحفلةَالموسيقية 

– мумтозَالكلاسيكية 

 – такроранإعادة 

 – қарсакالتصفيق 

 – ижрочиعازف 

 الحوار

 قلَليَياَحمدي،َهلَأعجبتكَالحفلةَالموسيقية؟ :تولْقِين

َنعم،َالحفلةَرائعةَوعازفَكمانَنسيتَاسمهَرائعَأيضا. :حَمْدِي

أناَأحبَجداَأنَأستتمعَإلتيَالموستيقيَالوزبكيتةَالكلاستيكيةَلتذاَكنتتَمبستوطاَ :توُلْقِين

َقيَياَحمدي؟جداَبالاستماعَإليها.َوماَهوَرأيكَفيَهذهَالموسي

أماَأناَفلاَأفهمَالموسيقيَالكلاسيكية.َأحبَأناَالموسيقيَالمعاصترةَوالرقصتاتَ :حَمْدِي

َالحديثة.

َللرقص؟«َبهََارَْ»هلَشاهدتَحفلاتَفرقةَ :توُلْقِين

َنعم،َشاهدتَمرتين.َمرةَفيَقاعةَتركستانَوثانيةَفيَقاعةَصداقةَالشعوب. :حَمْدِي

نتَموجوداَفيَطشقندَفيَتلكَاليامَولكنَسمعتَعنَنجاحَياَخسارة!َأناَماَك :توُلْقِين

َهذهَالفرقةَوخاصةَعنَنجاحَالراقصاتَالوزبكياتَفيَفنهن.

نعتتم،َهتتذهَالفرقتتةَلهتتاَبرنتتاماَمؤلتتفَمتتنَالرقصتتاتَالوزبكيتتةَالتقليديتتةَولكتتنَ :حَمْدددِي

صفَستاعةَمفهومةَلناَللعربَبدونَتعليقَوفعلاَبعدَأنَانتهتَالحفلةَاستمرَالتصفيقَخلالَن

َوطلبَالمشاهدونَإعادةَالرقصَالخير.
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َالرقصَرقص :توُلْقِين َهذا َتنََاوَرَْ» آه، َإخراجَ« َمن َوهو َالمشهور َالقديم الوزبكي

مَهَتورغونبايفا.َ َالراقصةَالوزبكيةَالشهيرةَالراحلةَمُكَرَّ

َهلَستقامَحفلةَموسيقيةَللفرقَالخرىَفيَاليامَالقليلةَالمقبلة؟ :حَمْدِي

ستتقيمَحفلتهتاَقبيتلَرأسَالستنةَالجديتدةَوهتذهَ«َصتدي»لاَأعترف.َربمتاَفرقتةَ :قِينتدُولْ 

َالفرقةَمشهورةَفيَجمهوريتناَبأغانيهاَالحديثةَوالمعاصرة.

َعظيم!َيجبَعليناَأنَبحجزَالتذاكرَمنَالآن. :حَمْدِي

َنعم،َلاَبدَلناَأنَنشترىَالتذاكرَمنَقبلُ. :توُلْقِين

 .تعالَلنحجزَالتذاكر :حَمْدِي

َ

Матн асосида саволлар: 

 متيَيحتفلَرأسَالسنةَالجديدةَفيَأوزبكستان؟ (1

 أيةَفرقةَلهاَبرناماَمؤلفَمنَالرقصاتَالتقليدية؟ (2

 ايةَفرقةَمشهورةَفيَجمهوريتناَبأغانيهاَالمعاصرة.؟ (3

 أيَرقصَطلبَالمشاهدونَإعادته؟ (4

َبكمَاشتريَتوُلْقِينَالتذاكر؟ (5
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10-матн 

 (Самарқанд)سمرقند 

(дарс 4 соатга мўлжалланган) 

Дарснинг  мақсади: 

1. Талабаларнинг оғзаки нутқини ўстириш. 

2. Талабаларнинг сўз бойлигини ошириш 

Таянч сўз ва иборалар: 

 – тараққий этган билимларالعلومَالمتطورة 

 – араб фотиҳлариالفاتحونَالعرب 

 – Чингизхонتشينغيزخان 

 – безакларارفالزخ 

 – Регистонريغيستان 

 (Самарқанд)سمرقند 

سمرقندَواحدةَمنَأكبرَمدنَجمهوريتناَالوزبكيةَالمشمسةَوفيَقرنناَالحاليَأصبحتَ

سمرقندَمركزاَضخماَللثقافةَالمعاصرةَوالعلومَالمتطورةَوذلكَلوجودَالعديدَمنَالمؤسساتَ

َؤسساتَالثقافيةَالعديدة.العلميةَمثلَجامعةَسمرقندَوالمعاهدَالعلميةَالمختلفةَوالم

سمرقندَهيَمنَأقدمَمدنَآسياَالوسطىَوكثيرَمنَالحداثَالتاريخيةَالعظيمةَمرتبطةَ

َالقرنينَ َذي َالإسكندر َفرسان َالمدينة َأرضَهذه َعلي َمر َوقد َالعريقة. َالمدينة َهذه باسم

وهوََوالفاتحونَالعربَكماَشهدتَهذهَالمدينةَالهجومَالموغوليَالوحشيَبقيادةَتشينغيزخان

َأصبحتَ َثم َسمرقند َبناء َتمتَإعادة َتيمور َالمير َعهد َفي َولكن ا َتام  ا َتهديم  َالمدينة هدمّ

عاصمةَللسلطنةَالتيموريةَكماَبنيتَفيَذلكَالعهدَالمساجدَوالمدارسَوالقاعات.َزينَّهذهَ

َالثقافاتَ َتطورت َالنقوشَوالزخارفَكذلك َوأجمل َبأفخم َالمعماريون َالمهندسون البنايات

َ َفيَوالعلوم َاشتهرتَسمرقند َولقد َالمختلفة َوالثقافية َالعلمية َتأسيسَالمراكز َبسبب وذلك

غوريَ«العالمَبآثارهاَالمعماريةَالرائعةَوخيرَدليلَعليَهذهَالآثارَهيَمدرسةَبيبيَخانيمَو

وهوَضريحَالميرَتيمورَومرصدَأولوغبيكَوهوَعالمَفلكيَمشهورَوحفيدَالميرََ«أمير
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المعماريةَإليَآخرهَوماَزالتَتلفتَهذهَالآثارَالمعماريةَانتباهََتيمورَومجموعةَريغيستان

َالسائحينَحتىَالآن.

َفيَ َنوائي َعليشير َالعبقري َالوزبكي َالشاعر َعاش َالتيمورية َالسلطنة َعهد وفي

َسمرقندَوتعلمَفيهاَوكتبَكثيراَمنَمؤلفاتهَهناك.

خيةَالموجودةَفيَسمرقندَوحالياَتهتمَالدولةَاهتماماَبالغاَللمحافظةَعليَالآثارَالتاري

ولاَتزالَحتىَالآنَإعادةَترميمَمعظمَالآثارَالمعماريةَعليَأيديَالخبراءَوالمهندسينَ

المعماريينَالمهرة.َكماَيواصلَسكانَمدينةَسمرقندَعملهمَالمستمرَلتزويدَالمدينةَبكلَ

 …وسائلَالراحة

(Неъматуллоҳ Иброҳимов, Муҳаммад Юсуповларнинг “Араб 

тили грамматикаси” китобидан олинди.) 

 

Матн юзасидан саволлар: 

 أيةَأحداثَتاريخيةَمرتبطةَباسمَهذهَالمدينة؟ (1

َمتىَتمتَإعادةَبناءَمدينةَسمرقندَومنَقامَبإعادتها؟َ (2

َمتىَبنيتَأشهرَوأفخمَآثارَسمرقندَالمعمارية؟ (3

َماَهيَأجملَوأضخمَآثارهاَالمعمارية؟ (4

َفةَوالثقافة؟منَقامَبتطويرَالعلومَالمختل (5

َمنَهوَأولوغبيك؟ (6

َهلَعاشَشاعرناَالعظيمَعليشيرَنوائيَفيَسمرقند؟ (7

َمنَهوَالميرَتيمورَوماَهوَدورهَفيَازدهارَالعلومَوالثقافةَفيَسمرقند؟ (8

َهلَتهتمَدولتناَالآنَللمحافظةَعلىَالآثارَالتاريخيةَفيَسمرقند؟ (9

 ماذاَيفعلونَلإعادةَترميمَهذهَالآثار؟ (10
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11-матн 

 (Диалог) الحوار

Дарснинг мақсади: 

1. Талабаларнинг оғзаки нутқини ўстириш. 

2. Талабаларнинг сўз бойлигини ошириш 

Таянч сўз ва иборалар: 

 унумдор, серҳосил – خَصِبَ 

كَّابَِ  енгил автомобиль – سَيَّارَةَُالرُّ

 улкан, гигант – عِمْلاقََ 

هَِمِنََالْمَداَرِسَِمَيْداَنَُرِيغِسْتاَنََبِمَاَفيِ  –Регистон майдони ундаги мадрасалар 

билан  

َبَعِيدَ   анча вақтдан бери – مُنْذَُزَمَن 

  الحوار

َتقضيها؟َفكيفَخالدَياَالسنةَنصفَإجازةََجاءتَلقد:َبَخْتيَِار

َفيَبالرؤيةَالمستحقةَالجميلةَالماكنَأعرفَولاَأجنبيَفأناَبالضبطَأدرىَلست:َخالد

َ.مبلادك

َبختيار َالوقتَنفسَوفيَجميلةَمدينةَهيَسمرقند؟َإلىَرحلةَفيَخالدَياَرأيكَما:

َ.قبلَمنَالظروفَليَتسمحَلمَولكنَرؤيتهاَإلىَمشتاقَبعيدَزمنَمنذَأنا.َقديمةَتأريخية

َخالد َجداَجميلةَفكرةَهي: َأوزبكيةَدولةَعاصمةَكانتَهيَالتأريخَكتبَتقولَكما.

َ .الوسطىَالعصورَفيَعظيمة

َالعملاقَجدناَالدولةَهذهَورأسَالمستقلةَالدولةَعاصمةَكانتَهناكَفعلاَنعم،:َتياربخ

َأشهرَقبلَمنَالضريحَهذاَوبني"َأميرَغورى"َواسمهَالعظيمَضريحهَفهناك.َتيمورَالمير

َوالمدارسَالمساجدَأيضاَفيهاَبلَفقطَهذاَوليسَالعربَوبلادَوخراسانَالهندَمنَالمعماريين

َاولوغبيكَمدرسةَمنَفيهَبماَريغيستانَوميدانَخانمَبيبىَمسجدَلمثَالضخمةَالقديمة

َكارىَطلاَومدرسةَشيردارَومدرسة َ)زندهَشاه"َمقابرَهناكَوكذلك. َالحيَالملك" َوما(
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َقرونَستةَمنذَوجمالهاَبرونقهاَمحتفظةَوخارجهاَالمبانيَهذهَداخلَالنقوشَألوانَزالت

َ .هذاَيومناَحتى

َ سمرقند؟َإلىَهبنذَكيفَولكنَجميلَهذا:َخالد

َ.نذهبَوغداَحقيبةَفيَأونضعهاَالخفيفةَأمتعتناَنحزم:َبختيار

َنذهب؟َوسيلةَبأيةَأقصدَأنا.َهذاَأقصدَلا…لا...لا:َخالد

َتشأَإن.َالحديديةَالسككَمحطةَمنَأوبالقطارَالركابَأوبسيارةَبالباصَ…آه:َبختيار

َ.بالطائرةَنذهب

َمنَوننظرَأماكنناَإلىَونجلسَالعربةَخلفندَالقطارَسنركب.َأحسنَالقطارَ…لا:َخالد

.َالطريقَفيَالواسعةَوسهولكمَالصغيرةَوقراكمَالخضراءَالخصبةَبلادكمَحقولَإلىَشباكها

َطشقند؟َفيَالحديديةَالسككَمحطةَإلىَنصلَكيفَولكن

َبختيار َ)ليكَمستقل"َميدانَمحطةَحتىَالباصَنركب: َالاستقلال" َهناكَننـزلَثم(

َ.محطتناَىإلَونصلَالترامَونركب

َ واحد؟َوكلامناَاتفقناَهلَحسنا،:َخالد

 واحدَكلامناَنعم،:َبختيار

 

Матн юзасидан саволлар: 

َهلَمدينةَسمرقندَمدينةَجميلة؟َ (1

َلماذاَلمَيزرَبختيارَمدينةَسمرقندَمنَقبل؟َ (2

َمتىَكانتَسمرقندَعاصمةَدولةَأوزبكيةَعظيمة؟َ (3

َمنَرأسَهذهَالدولةَالعظيمة؟ََ (4

َميرَتيمور؟ماَاسمَضريحَالَ (5

َمَنَبنىَضريحه؟َ (6

َمنَأينَجاءَالمعماريون؟َ (7

 ماذاَيوجدَفيَميدانَريغيستان؟َ (8

َ؟اهلَألوانَالنقوشَفيَهذهَالمبانيَمحتفظةَإلىَيومناَهذَ (9

َمنذَكمَسنةَبنيتَهذهَالمبانيَالتأريخية؟َ (10
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12-матн 

 (Бухоро) بخاري

(дарс 4 соатга мўлжалланган) 

Дарснинг  мақсади: 

1. Талабаларнинг оғзаки нутқини ўстириш. 

2. Талабаларнинг сўз бойлигини ошириш 

Таянч сўз ва иборалар: 

  – маданият, ўткир ақл эгаси бўлмоқ, маълумотлиликثقافة

  – болалар боғчасиدورَالحضانات

  – муҳаддисمحدث

  – гуллаб яшнаганالمزدهرة

  – минораи калонالمنارةَالكبيرة

خاريب  

متحفَ»المدنَالقديمةَفيَآسياَالوسطىَوهيَتستحقَأنَيطلقَعليهاَاسمََهيَإحدى 

 .«تحتَالسماءَالمفتوحة

إنَالمعالمَالتاريخيةَفيَبخارىَمشهورةَليسَفقطَفيَآسياَالوسطىَبلَفيَالعالمَكلهَ

َ َعلي َتشتمل َبخارى َفي َالقديمة َالمعمارية َالساماني»والآثار َإسماعيل )القرنََ«ضريح

َوالتا َوالعاشر( َكلان»سع َوَ«منارئي َالعاشر( َ)القرن َالكبيرة َالمنارة َتششمئيَ»أي مقبرة

)القرنَالثانيََ«مسجدَمحاكيَعطاري»أيَمقبرةَعينَأيوبَ)القرنَالثانيَعشر(َوَ«أيوب

أيَالمسجدَالمصلىَّ)القرونَالثانيَعشرَوالرابعَعشرَوالخامسََ«مسجدَنمََازْغَاه»عشر(َو

َو َالدي»عشر( َسيف َبهاريزيمقبرة َوَ«ن َعشر( َالثالث َقوُلِيخَان»)القرن َبوُيَانْ َ«مقبرة

َو َأولوغبيك»)القرنَالرابعَعشر( ََ«مدرسة َو1417)سنة أيَالمسجدََ«مسجديَكلان»م(

َ َ)سنة َو1514الكبير َميرَعرب»م( ََ«مدرسة َو1530)سنة َكُوكَالْداَشَْ»م( )سنةََ«مدرسة

َو1578 َمدرسة»م( َالمزدوجة(َ«قوش َالمدرسة َ أي َوالسواق1588َ-1566سنوات م(

م(َوالزنزانةَ)القرنَالثامن1652َ)سنةََ«مدرسةَعبدَالعزيزَخان»)القرنَالخامسَعشر(َو
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َو َخاصه»عشر( َماهي َسِتاَرَئِي َالمعماريةََ«قلعة َالآثار َهذه َوكل َعشر( َالتاسع )القرن

َالقديمةَببخارىَتدلَّعليَثقافةَالشعبَالوزبكيَالقديمةَوالعريقةَالمستقلةَالغنية.

وجديرَبالذكرَأنَإسماعيلَالبخاريَأكبرَالمحدثينَالعلماءَفيَالعالمَالإسلاميَوجامعَ

َالحديثَالشريفَالنبويَالمشهورَوُلدَونشأَفيَهذهَالمدينة.

وفيَالقرنَالعشرينَقدَتغيرَمظهرَمدينةَبخارىَتغيراَتاماَفاتسعتَشوارعهاَوأسستَ

َللأط َوحدائق َالجميلة َالعامة َالحدائق َمن َكثير َالوحداتَفيها َمن َكثير َبناء َالآن َويتم فال

َوالحياءَالسكنيةَالجاهزةَالتركيب.

َوالترفيهيةَ َالثقافية َوالمؤسسات َالمعاهد َمن َوعديد َجامعة َبخارى َفي َالآن وتوجد

َتطورتَ َالخيرة َالسنوات َوفي َالجديدة َوالمستشفيات َالحضانات َودور ورياضَالطفال

الجديدةَوالمصانعَالحديثةَمثلَمصنعَالفروَالصناعةَبشكلَملحوظَوملموسَوبنيتَالمعاملَ

َوالنسياَ َالغزل َومعامل َالحرير َوغزل َالحذية َومعامل َوالقطن َالزيوت َإنتاج ومصانع

ومعاملَإنتاجَدودَالقزَوالمجزرةَوالثلاجةَوهيَتعُتبرَمنَأهمَوأكبرَالمعاملَفيَبخارى.َ

الغازَوالبترولَوبعدَوكذلكَيوجدَتحتَأرضَبخارىَاحتياطيَكبيرَمنَالثرواتَالطبيعيةَك

 استقلالَجمهوريةَأوزبكستانَتحولتَبخارىَإليَواحدةَمنَأهمَمدنهاَالمعاصرةَالمزدهرة.

(Неъматуллоҳ Иброҳимов ва Муҳаммад Юсуповнинг “Араб 

тили грамматикаси” китобидан олинди.) 

Матн асосида саволлар: 

 بخارى؟َأينَتقعَمدينة (1

َ؟أيَاسمَأطُلقَعليَبخارى (2

َأيةَمعالمَبخارىَالتاريخيةَتعرفها؟ (3

َمنذَكمَقرناَبنيتَ"مِنَارَئَِكَلانَْ"َوماَمعنىَهذاَالاسم؟ (4

َمنَهوَأكبرَشخصياتَإسلاميةَمرتبطَاسمهَبمدينةَبخارى؟ (5

َهلَتغيرَمظهرَبخارىَفيَالقرنَالعشرينَوكيف؟ (6

َأيَنوعَمنَالمعاملَوالمصانعَتمَبناؤهَفيَبخارىَفيَالسنواتَالخيرة؟ (7

َعَمنَالثرواتَالطبيعيةَيوجدَتحتَأرضَبخارى؟أيَنو (8

 هلَتعرفَتأريخَبخارى؟ (9
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13-матн  

 (Тоҳо Ҳусайн)طه حسين 

(дарс 4 соатга мўлжалланган) 

Дарснинг мақсади: 

1. Талабаларнинг оғзаки нутқини ўстириш. 

2. Талабаларнинг сўз бойлигини ошириш 

Таянч сўз ва иборалар: 

  – докторлик илмий даражасиكْتوُرَاهدرََجَةَُالدَُّ

 – кенг кўламлиواسعةَالنطاق 

  – кўпинча, кўп ҳолатлардаفيَِالغَالِبَِ

  – кўпинча, кўп ҳолатлардаفيَِالغَالِبَِ

 – ҳақиқатанبالفعل 

 حسينَطه

م.1889ََولدَالديبَالعبقريَالكاتبَالمشهورَالمصريَطهَحسينَبصعيدَمصرَسنةَ

م.َوحينَأنشئتَالجامعةَالمصريةَالهليةَوهيَالآنَجامعة1902َلزهرَعامَدخلَجامعةَا

َثمَنالَدرجةَالدكتوراهَفيَهذهَالجامعةَسنة1908َالقاهرةَعامَ َأخذَيترددَعليها 1914َم.

َ.َ»ذكريَأبيَالعلاء«عنَبحثهَ

َعامَ َحتى َباريس َفي َفظل َفرنسا َإلي َالعام َنفس َفي َلها َمبعوثا َالجامعة َأوفدته ثم

َوَقدَنالَدرجةَالدكتوراهَعنَبحثهَ"فلسفةَابنَخلدون".َم.1919َ

عملَطهَحسينَمدرساَللتاريخَالقديمَبالجامعةَالمصريةَثمَأستاذاَللأدبَالعربيَفيهاَ

َم.1943َم.َثمَمديراَلجامعةَالإسكندريةَعام1920َََثمَانتخبَعميداَلكليةَالآدابَسنة

يةَوَالتعليميةَوَالسياسية.وقدَبذرَللأديبَتأريخَضاربَالجذورَفيَأعماقَالحياةَالثقاف

َمنَ َأول َفهو َوالجمال َوالحرية َالخير َبذور َالمصرية َالفنية َالفكرية َالحياة َفي َحسين طه

استطاعَأنَيستخدمَالسلوبَالقائمَعليَالشكَفيَتحليلَالفكرَالعربيَمنذَفجرَتأريخه.َوقدَ

َ َالضجة َهذه َوشملت َالنطاق َواسعة َضجة َالجاهلي" َ"الشعر َكتابه َالعربيَأحدث العالم

بأجمعه.َإنَطهَحسينَلاَيعتمدَعليَالعقلَوحدهَكأساسَالمعرفةَفيَالدراساتَالعلميةَفهوَ
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َجمالياتَ َمن َوتقرّبه َالحياة َمن َالطيب َالجانب َعلي َالإرادة َهذه َوتبصره َبالإرادة يتجلى

َالوجودَلنَفيهاَالخيرَوالحريةَوالعدالة.

َص َإقامة َفي َخارقا َدورا َحسين َلعبَطه َهذهَوبالفعل َيختلفَعليَضخامة رحَولا

العبقريةَأحدَوإنَعلمهَالدقيقَالمتخصصَورؤيتهَالعميقةَالنفاذةَوثقافتهَالمنوعةَالرحبةَكلهاَ

َتتداخلَوَتتناعمَوكلهاَتجعلَمنهَكاتباَمشهوراَفيَالعالمَالعربيَوأديباَعبقريا.َ

عودةَ«وَ»الديب«وَ»اليام«مَوأبرزَماَكتبهَالكاتب1973َتوفىَطهَحسينَفيَسنةَ

 .»الروح

(Э. Талабовнинг «Учебное пособие по разговорной практике 

арабского языка» китобидан айрим ўзгартишлар билан) 

 

Матн юзасидан саволлар: 

 متيَوُلدَطهَحسينَوأين؟ (1

َفيَأيةَجامعةَدرسَطهَحسين؟ (2

ىَجامعةَالقاهرةَفيَأوائلَالقرنَالعشرين؟ (3 َكيفَكانتَتسمَّ

َأيَبحثهَنالَطهَحسينَدرجةَالدكتوراهَالولى؟َعن (4

َإليَأينَأوفدتهَالجامعةَبعدَحصولهَعليَدرجةَالدكتوراه؟ (5

َحتىَأيةَسنةَظلَطهَحسينَفيَفرنسا؟ (6

َمتىَانتخبَعميداَلكليةَالآدابَبالجامعةَالمصرية؟ (7

َمتىَتعينَمديراَلجامعةَالإسكندرية؟ (8

َافيةَالمصرية؟ماَهوَدورَهذاَالكاتبَفيَالحياةَالعلميةَوالثقَ (9

 ؟«الشعرَالجاهلي»كيفَاستقبلَالعالمَالعربيَكتابهَ (10
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14-матн 

 (Мисрда актиёрлик санъати) فن التمثيل في مصر

Дарснинг мақсади: 

1. Талабаларнинг оғзаки нутқини ўстириш. 

2. Талабаларнинг сўз бойлигини ошири 

Таянч сўз ва иборалар: 

 II ََحَقَّقамалга оширмоқ –  

   Миср ҳукмонларининг номи( -хадив( – خِدِيوِيَ 

  – пьесаرِوَايَة َ

 II ََنَظَّمташкил этмоқ –  

 I ََرَفَض (у)  َرَفْضрад қилмоқ, қайтармоқ –  

 

 فن التمثيل في مصر

فنَالتمثيلَمنَالفنونَالقديمةَفيَأورباَمنَعهدَاليونانَوقدَنقلَالعربَفيَصدرَالدولةَ

علومَاليونانَورفضواَالآدابَوالتمثيلَوالسببَفيَذلكَعلىَماَيبدومنعَالمسلمينَالعباسيةَ

َظهورَالمرأةَالمسلمةَعلىَالمسرح.َ

ودخلَالتمثيلَالحديثَإلىَاللغةَالعربيةَفيَأواسطَالقرنَالماضيَوأولَمنَمثلَفيَ

َأولَروايةَعربيةَكانَمارونَالنقاشَمنَأهلَبيروت.

اعيلَدارَالوبراَفيَالنصفَالثانيَمنَالقرنَالماضيَأماَفيَمصرَفبنىَالخديويَإسم

بمناسبةَافتتاحَقناةَالسويس.َولكنَظلتَالوبراَالخديويةَمغلقةَفيَوجهَالتمثيلَالعربيَإلىَ

َأذنتَالحكومةَالمصريةَلسلامةَحجازيَبالتمثيلَفيَالوبرا.َ أواخرَالقرنَالماضيَحينما

ةَفيَالشرق.َوكانَهوممثلَالدورَالولَوالشيخَسلامةَحجازيَكانَصاحبَأولَفرقةَمنظم

فيَكافةَالرواياتَوملحنَجميعَاللحانَوكانَجميلَالصوتَوعندهَقدرةَفائقةَفيَالتلحين.َ

قاهرةَعلمتَالشيخَسلامةَعبقرياَفيَوعندماَزارتَسارهَبيرنارَالممثلةَالفرنسيةَالشهيرةَال

َوزكيَ َالوهبي َويوسف َالريحاني َونجيب َعيد َعزيز َمصر َفي َالممثلين َأكبر َومن فنه.

َطليمات.َ
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الفرقةَالقوميةَ.َنظمتَهذهَالفرقةَفيَبدايةََ–ومنَالمسارحَالمشهورةَفيَمصرَالآنَ

َالفرقةَزكيَطليما َنظمَهذه َالمسرحَالمصريَالحديث. َالحاليَوفرقة تَفيَمنتصفَقرننا

َقرنناَوأولَمنَعينَمديراَللفرقةَالقوميةَكانَالشاعرَالمصريَالمشهورَخليلَمطران.

َمسرحَ َوهي َجديدة َمسارح َمصر َفي َنظمت َالناصر َعبد َالرئيسَجمال َعهد وفي

َالعائمَ َوالمسرح َالمقطم َومسرح َالجمهورية َومسرح َفريد َمحمد َومسرح َالزبكية حديقة

 ىَغيرَذلك.وأوركستراَالقاهرةَالسمفونيَإل

(О.Б. Фролованинг «Мы говорим по-арабски» китобидан 

айрим ўзгартишлар билан.) 

 

Матн юзасидан саволлар: 

َمتىَدخلَفنَالتمثيلَالبلدانَالعربية؟ (1

َمنَهوأولَممثلَفيَروايةَعربية؟َ (2

َمنَأيةَمدينةَمارونَالنقاش؟َ (3

َمنَبنىَدارَالوبراَفيَالقاهرةَومتى؟َ (4

َبةَبنيتَدارَالوبرا؟بأيةَمناسَ (5

َلمنَأذنتَالحكومةَالمصريةَبالتمثيلَفيَالوبرا؟َ (6

َمنَهوالشيخَسلامةَحجازي؟ (7

َهلَالشيخَسلامةَحجازيَممثلَأمَملحن؟ (8

َهلَتعرفَأكبرَالممثلينَالمصريينَومنَهم؟ (9

 اذكرَالمسارحَالمصريةَالمشهورةَالآن؟ (10
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15-матн 

 (Африка табиати)إفريقيا من الوجهة الطبيعية 

(дарс 4 соатга мўлжалланган) 

Дарснинг мақсади: 

1. Талабаларнинг оғзаки нутқини ўстириш. 

2. Талабаларнинг сўз бойлигини ошириш 

Таянч сўз ва иборалар: 

  – Ройензор тоғиجَبَلَُرُويِنْزُورِي

  – Килиманжаро тоғиجَبَلَُكِلِيمَانْجَارُو

  – Монт Кения тоғиجَبَلَُمُونْتَْكِينيَِا

  – дан узоқда…عَلىََمَبْعَدةَ َمِنَْ

  – тропик ўсимликمَرْع ىَاسْتوَِائِيَ 

 

 إفريقيا من الوجهة الطبيعية

َتوجدَ َجزر. َولاَأشباه َفيها َبحارَداخلية َليسَلها َفيَالشكل، َمتضامة َمدمجة إفريقيا

َ َنسبة َتمثل َولكنها َالساحل َحول َالقليلة َم2َبعضَالجزر َفقط َالمائة َإفريقياَفي َمساحة ن

ميل،َبينماَيبلغَطولَهذاَالخطَفي19000َالكلية.َيبلغَطولَالخطَالساحليَلإفريقياَحواليَ

 ميلَتقريبا.24000َ–أورباَومساحتهاَتبلغَثلثَمساحةَإفريقياَفقطَ

حتىَالقرنَالسادسَعشرَحينماَدارَالملاحونَالبرتغاليونَحولَرأسَالرجاءَالصالحَ

َيهبطونَعلىَالساحلَفيَالطرفَالجنوبيَلإفريق َكانوا َقلما َفإنهم َالهند َإلى َفيَطريقهم يا

َالسفنَعلىَ َرسوا َالشديدة َتكنَثمةَموانئَطبيعيةَلسفنهمَوكانَمنَالمجازفة َفلم الإفريقي.

َعزمهمَ َمن َيثبط َكان َولقد َللسفن. َمراس َعن َللبحث َقارب َوإرسال َالشاطئ َمن مبعدة

مستطاعَأنَيبحرواَفيَمجاريَالنهارَإلىَصعوبةَإيجادَالماءَوجفافَالمناخَولمَيكنَمنَال

َحواجزَفيَشكلَ َالجبالَوكانتَتعترضها َخلال َالنهارَتشقَطريقها َلنَهذه قلبَالقارة

 مساقطَمائيةَومنحدراتَسريعةَوشلالات.
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َفيهاَ َبقعة َكل َوتكاد َالغاباتَالاستوائية َالجفافَتوجد َتكونَالرضَشديدة وحيثَلا

َشبه َبدائيين َبأقوام َمأهولة َالمستكشفينََتكون َتقدم َيعوق َمما َوبوحوشَضارية محاربين

وعندماَكانَالملاحونَالوائلَيحتاجونَإلىَالماءَوالخضرَالطازجةَكانواَيفضلونَالهبوطَ

َمنَالشاطئَالإفريقيَأوَفيَجزرَالمحيطَالهندي.َ فيَجزرَالمحيطَالطلنطيَعلىَمبعدة

َإفر َيستكشفون َالوربيون َبدأ َفقط َعشر َالتاسع َالقرن َباحتلالَوفي َقاموا َما َوسرعان يقيا

 القارةَبأكملها.

َتساعدَ َالاستواء َخط َمن َالقريبة َالمناطق َوفي َإفريقيا َمركز َفي َالاستواء َخط يقع

َالغاباتَ َمناطق َعنها َالنباتاتَوتنتا َنمو َعليَسرعة َالمتكررة َوالإمطار َالشديدة الحرارة

 الاستوائيةَالكثيفة.

وإليَالجنوبَتقعَمناطقَالمراعيَالاستوائية.َوبالابتعادَعنَخطَالاستواءَإليَالشمالَ

تشتدَفيَهذهَالمناطقَالحرارةَأيضاَولكنَتسقطَفيهاَأمطارَموسميةَفقط.َإنَالمطارَتهطلَ

بغزارةَشديدةَعليَمديَأيامَفصلَالصيفَثمَيعقبهاَالجفافَونتيجةَلهذاَتوجدَأشجارَقليلة.َ

َالحشائشَبك َمن َنوع َبها َوينمو َممتدة َمناطق َتوجد َالمناطقَولكن َهذه َالمطار. َبعد ثرة

 تعرفَباسمَالسافانا.

توجدَإليَالشمالَوالجنوبَمنَالسافاناَمناطقَممتدةَجافةَقصيرةَالشجر،َحيثَيحولَ

نقصَالمياهَدونَنموَالشجارَوالحشائشَويسمحَلإنباتَالشجارَالمتفرقةَالمتناثرة.َووراءَ

فيَالجانبَالآخرَمنَالصحارىَهذهَالمناطقَتوجدَالصحارى،َحيثَالرضَقاحلةَمجدبةَو

َذاتَمناخَ َمناطق َتمتد َالجنوب(. َفي َكالاهارى َوصحراء َالشمال َفي َالكبرى )الصحراء

َوالليمونَ َوالبرتقال َوالزيتون َالنخيل َأشجار َبها َتنمو َحيث َشتوية َوأمطار َنسبيا معتدل

َتعُرفَهذه َوالحبوب. َفيَمنَوالقطن َمماثلة َالمتوسطَلنها َالبحر َمناخ َباسم اخهاَالمناطق

 لمناخَالراضيَالمجاورةَللبحرَالمتوسط.

َ َمن َأكثر َوطوله َالنيل َنهر َوأولها َأنهار َثلاثة َإفريقيا َنهر150،4ََفي َوثانيها ميلا

 ميل.600،2َميلَوثالثهاَنهرَالنيجرَوطوله900،2ََالكونغوَوطولهَ

َجبلَكليمنجاروَوارتفاعهَ َوثانيهاَجبل565،19ََوكذلكَهناكَثلاثةَجبالَوأولها قدما

قدماَوكلاهماَبراكنَخامدةَوثالثهاَجبلَروينزوريَوارتفاعه058،17ََمونتَكينياَوارتفاعهَ

 قدماَوهوَبقاياَأراضَقديمةَمرتفعة.794،16َ
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Матн асосида саволлар: 

 لماذاَلمَيكنَالملاحونَالبرتغاليونَيهبطونَعلىَالساحلَالإفريقي؟ (1

َلماذاَلمَيستطيعواَأنَيبحرواَإلىَقلبَالقارة؟ (2

َاستكشفَالوربيونَإفريقيا؟َمتى (3

َفيَأيَقسمَمنَإفريقياَيقعَخطَالاستواء؟ (4

َبمَتتميزَالمناطقَالقريبةَمنَخطَالاستواء؟ (5

َأينَتقعَمناطقَالمراعيَالاستوائية؟ (6

َبمَيتميزَمناخَهذهَالمناطق؟ (7

َمتىَتهطلَالمطارَالغزيرةَفيَهذهَالمناطق؟ (8

َأيةَمناطقَفيَإفريقياَتسمىَالسافانا؟ (9

 إفريقياَتوجدَالصحارى؟َفيَأيَقسمَمن (10
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16-матн 

 (Диалог)الحوار  

Дарснинг мақсади: 

1. Талабаларнинг оғзаки нутқини ўстириш. 

2. Талабаларнинг сўз бойлигини ошири 

Таянч сўз ва иборалар: 

صَ   мутахассис – مُتخََصِّ

 чегараланмоқ – حُدََّ  

 Шом ўлкаси – بِلادََُالشَّامَِ

 тушмоқ, ёғмоқ – سُقوُطَ  (у) سَقطَََ 

 қаттиқ, кучли, даҳшатли – فظَِيعَ 

 الحوار

 قلَمنَفضلك،َهلَتعرفَجغرافياَالبلدانَالعربيةَجيدا؟َبهزاد:

 نعم،َأعرفهاَجيدا.َماذاَتريدَياَبهزاد؟َهلَعندكَسؤال؟َرشيد:

 قلَليَأيَبلدَمنَالبلدانَيحدَالعراق؟َبهزاد:

وإيرانَشرقاَوسورياَتعالَإلىَالخريطةَوانظرَإلَرشيد: يها.َيحدَالعراقَتركياَشمالاَ 

 غرباَوالمملكةَالعربيةَالسعوديةَجنوبا.

 شكرا،َوكمَكيلومتراَمربعاَمساحةَالعراق؟َبهزاد:

 حواليَنصفَمليونَكيلومترَمربع.َرشيد:

 هلَهناكَأنهارَوجبال؟َبهزاد:

نهرانَمشهورانَنعم،َمناطقَالعراقَالشماليةَعبارةَعنَمناطقَجبليةَوهناكََرشيد:

 هماَنهرَالفراتَونهرَدجلة.

 ماذاَتستطيعَأنَتقولَعنَطقسَالعراق؟َبهزاد:

 طقسهَمعتدلَوحرارتهَفيَأيامَالصيفَمرتفعة.َرشيد:

 هلَتسقطَالثلوجَفيَالعراق؟َبهزاد:

 نعم،َتسقطَالثلوجَفيَمناطقهَالشماليةَفيَفصلَالشتاء.َرشيد:
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 راق.َألفَشكر!.عظيم!َأنتَمتخصصَفيَجغرافياَالعَبهزاد:

عفوا،َإنَتردنيَأنَأعطيكَالكتاب،َفيهَمعلوماتَعنَباقيَالبلدانَالعربيةََرشيد:

 أيضا،َيمكنكَأنَتأخذه.

 .سأقرأَهذاَالكتابَبسرور

 

Матн юзасидан саволлар:  

 هلَيعرفَبهزادَجغرافياَالبلدانَالعربيةَجيدا؟ (1

 يحدَالعراقَشمالا ؟ََبأيةَدولة (2

 طقسَالعراق؟َهلَتستطيعَأنَتتحدثَعن (3

 هلَفيَالعراقَنهر؟ (4

 هلَتسقطَالثلوجَفيَالعراق؟ (5
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17-матн 

 (Пул тарихи) تأريخ النقود

Дарснинг мақсади: 

1. Талабаларнинг оғзаки нутқини ўстириш. 

2. Талабаларнинг сўз бойлигини ошириш 

Таянч сўз ва иборалар: 

  – бундай савдо-сотиқتجارةَبهذاَالشكل

  – қишлоқ хўжалик маҳсулоти زراعيَإنتاجَ

  – алмашти-ришга ўтмоқلجََأََإِلىََالاسْتـبِْداَلَِ

  – қоп, халтаكِيسَ .(кўп )أكَْيَاسَ 

ةَِ َمنَالذَّهَبَِوالفِضَّ   – маълум оғирликдаги олтин ва кумушوَزْن 

 

 تأريخ النقود

إليناَالنقودَوماَتأريخها.ََكلناَنعرفَالنقود.َأماَالكثيرونَمناَفلاَيعرفونَكيفَوصلت

ولهذاَقصةَطريفة.َتبدأَحوادثَهذهَالقصةَمنذَآلافَالسنين.َكانَالإنسانَقدَعلمَالزراعةَ

ووُجدَعندهَماَيقيضَمنَإنتاجاتهَالزراعيةَفلجأَإلىَاستبدالَاحتياجاتهَبماَيزيدَعنَحاجته.َ

بَوالتجارةَبهذاَالشكلَفكانتَالقبيلةَإذاَودتَأنَتملكَبقرةَقاضتَعليهاَمنَكيسَمنَالحبو

َكانتَعسيرةَلصعوبةَنقلَالحبوبَأوتقسيمها.َ

وبعدَحينَمنَالزمانَكشفَالإنسانَالذهبَوالفضةَوبدأَاستخدامهماَفيَالتجارةَبدلاَ

َمنَالحبوبَفكانَإذاَودَشراءَشيءَيدفعَفيَمقابلهَوزناَمنَالذهبَأوالفضة.

والفضةَعندَكلَبيعَوشراءَومضتَسنواتَطويلةَوعَنيََِالناسَبضرورةَوزنَالذهبَ

َتركواَ َوعندئذ َالقيمة َمحدودة َقطع َفي َوالفضة َالذهب َبسك َوقاموا َالنقود َكشفوا وأخيرا

 الوزنَوبدؤواَاستخدامَهذهَالقطعَفيَبيعَوشراءَالشياءَالضرورية.

(О.Б. Фролованинг «Мы говорим по-арабски» китобидан 

айрим ўзгартишлар билан.) 
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Матн юзасидан саволлар: 

 

َماذاَفعلَالإنسانَبماَيزيدَعنَحاجته؟ (1

َأيَدورَلعبتَالمنتجاتَالزراعيةَللإنسان؟َ (2

َممََّقاضَالإنسانَإذاَرغبَشراءَشيء؟َ (3

َهلَالتجارةَمنذَآلافَالسنينَكانتَسهلةَأمَصعبةَوماَالسبب؟َ (4

َ ماذاَكشفَالإنسانَبعدَحينَمنَالزمان؟َ (5

َب؟ماذاَبدأَالإنسانَيدفعَبدلاَمنَالحبوَ (6

َبِمََعَنِيََالإنسانَعندَكلَبيعَوشراء؟َ (7

َماذاَفعلَالإنسانَبالذهبَوالفضة؟َ (8

َفيَأيَشكلَقامَالإنسانَبسكَالذهبَوالفضة؟ (9

 هلَتعرفَتأريخَالنقود؟ (10
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18-матн 

 (Диолог)الحوار 

Дарснинг  мақсади: 

1. Талабаларнинг оғзаки нутқини ўстириш. 

2. Талабаларнинг сўз бойлигини ошири 

Таянч сўз ва иборалар: 

 – авф этингَلاَمؤاخذة

 – Тайёрمحجوزة 

 – шўрваشربةَمجهزةَبطريقةَأوزبكية 

 – пюреالبطاطسَالمدهوكة 

 – Қулупной шарбатиعصيرَالفراولة 

 الحوار

 نهاركَسعيد،َياَأستاذ. :نبيل

َنهاركمَسعيد،َياَأولادي. :أستاذ

َةَأوَمحجوزة؟لاَمؤاخذة.َهلَهذهَالمقاعدَخالي :أحمد

َهيَغيرَمحجوزة،َتفضلوا. :أستاذ

َشكرا.َياَأصدقائيَتعالواَنجلسَهنا.َانظرَياَأحمدَهلَهناكَقائمةَألوانَالطعام؟َ :نبيل

َنعم،َهاَهيَذي.َماذاَتريدَأنَتأخذَياَنبيل؟َشربةَالخضارَأمَشربةَالدجاج؟ :أحمد

َسآخذَشربةَالدجاجَوأنت؟َ :نبيل

َمجهزةَبطريقةَأوزبكية.َأماَأناَفأريدَشربةَ :أحمد

طيتتبَومتتاذاَتريتتدَأنَتأكتتلَبعتتدَالشتتربة؟َكبابتتاَمتتعَالخضتتارَأوستتمكاَمقليتتاَمتتعَ :نبيددل

َالبطاطسَأوبفتيكا؟

َأناَأفضلَبفتيكاَمعَالمكرونةَوأنت؟َ :أحمد

َسآخذَسمكاَمعَالبطاطسَالمدهوكة. :نبيل

َلماذاَلمَنأخذَشيئاَمنَالسلاطة؟ :أحمد

َماطمَوخيار.َنعم،َسنأخذَسلاطةَمنَط :نبيل
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َماذاَنأخذَمنَالحلوى؟ :أحمد

َأحبَعصيراَمنَالفواكهَولاَسيماَعصيرَالبرتقالَأوالفراولة. :نبيل

َآخذَأناَأيضاَكوباَمنَعصيرَالفراولة.َ :أحمد

َهلَأعجبتكَالشربةَالوزبكية؟ :نبيل

َلاَبأسَبها،َوكيفَسمكك؟َهلَهولذيذ؟ :أحمد

َنعم،َلذيذَفعلا.َ :نبيل

َفضلكَالمملحة.َالكلَلذيذَولكنَينقصهَالملحَقليلا.َأعطنيَمن :أحمد

َتفضل،َهذهَهيَالمملحة.َ :نبيل

َشكراَجزيلا.َأناَشبعتَالآنَولاَأريدَأنَآكلَأكثرَمنَذلك. :أحمد

َأناَشبعتَأيضا.َياَسفرجي،َمنَفضلكَتعال.َنريدَأنَندفعَلكَالموال.َ :نبيل

ناَجدا.َفيمكنَكلَمناَأنَيذهبَإلتىَحيتثَأيهاَالصدقاءَلقدَأكلناَغداءَلذيذاَوشبع :أحمد

يشاء.َأماَأناَفأذهبَإلىَمكتبةَجامعتناَلكملَبعضَواجباتي.َثمَأرجعَإلىَمنزلي،َإلتىَاللقتاءَ

َالجديد.َ

َمعَالسلامة. :نبيل

Матн юзасидан саволлар: 

 شربةَمجهزةَبطريقةَأوزبكية؟َتحب هلَأنت (1

 نبيل؟َماذاَيريدَأنَيأخذ (2

 المكرونةَوأنتَياَصديقي؟َأحمدَيفضلَبفتيكاَمع (3

 منَأخذَشربةَالدجاج؟ (4

 ماذاَأخذَأحمدَوَنبيلَمنَالحلوى؟ (5
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19-матн 

(Ошхонада) في المطعم 

Дарснинг мақсади: 

1. Талабаларнинг оғзаки нутқини ўстириш. 

2. Талабаларнинг сўз бойлигини ошириш 

Таянч сўз ва иборалар: 

 – мустақиллик майдониستقلالساحةَالا 

 – емакдарالمأكولات 

 – озиқ-овқат рўйҳатиقائمةَالطعمة 

 – афицантسفرجي 

 – ошالرزَبلحمَالضأن 

 في المطعم

َقبلتَ َولذا َوكنتَجوعان َالغداء َلتناول َالمطعم َإلى َأصدقائي َأمسَأحد دعانيَظهر

َدعوتهَبكلَسرور.َ

َ َإلىَمطعم َالاستقلالَوَ«زرفشان»وتوجهنا َالبوابَغيرَالبعيدَعنَساحة هناكَقابلنَا

َ!قائلا:َأهلاَوسهلاَومرحباَبكما

َإليناَ َوتقدم َالمائدة. َحول َوجلسنا َالكل َقاعة َودخلنا َالعلوي َالطابق َإلى َصعدنا ثم

َوقلتَ َوقرأتها َالطعمة َقائمة َأخذت َالمأكولات. َمن َنأكل َأن َنريد َماذا َوسألنا السفرجي

َللسفرجي:َ

طريقةَأوزبكيةَوالرزَبلحمَالضأنَوزجاجةَأرجوكَأنَتأتيَليَبالشربةَالمجهزةَبَ-

َكوكاَكولا.َ

أماَصديقيَفيحبَالمأكولاتَالغربيةَفطلبَمنَالسفرجيَأنَيقدمَلهَسلاطةَالخضارَ

َوشربةَالدجاجَوالسمكَالمشويَمعَالبطاطسَوفنجاناَمنَالقهوة.َ

َبعدَأنَقدمَالسفرجيَكلَماَطلبناهَسألناَقائلا:

َبيضَأمَالسود؟هلَتريدانَأنَتأكلاَالخبزَالَ-

َفقلتَللسفرجي:
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َبلَنريدكَأنَتحضرَرغيفينَقوميينَفقط.َ-

َوأدواتَ َأبيضين َرغيفين َالمائدة َعلى َووضع َهنيهة َبعد َإلينا َوعاد فذهبَالسفرجي

َالكلَوهيَملعقتانَوشوكتانَوسكينانَوكوبان.

َذلكَ َوبعد َفيه َكولاَفملأتَالكوبَوشربتَما َكوكا وأخذنيَالعطشَوفتحتَزجاجة

تناولَغدائناَوأكلناَغداءناَبشهيةَوجلسناَهناكَحواليَساعتينَثمَدعاَصديقيَالسفرجيََبدأنا

َوقال:

َمنَفضلك،َكمَالحساب؟َ-

َفقالَالسفرجي:

َوهاَهوَالحساب.َتفضلا.َ-

 ثمَدفعناَالنقودَللسفرجيَوشكرناَلهَعلىَالغداءَوخرجناَمنَقاعةَالكل.

(В.Э.Шагаль, М.Н.Мерекин, Ф.С.Забировларнинг «Учебник 

арабского языка» китобидан айрим ўзгартишлар билан) 

 

Матн юзасидан саволлар: 

 بعيدَعنَساحةَالاستقلال؟َ«زرفشان»هلَمطعمَ (1

َمنَقابلهماَعندَبابَالمطعم؟َ (2

َفيَأيَطابقَتقعَقاعةَالكل؟َ (3

َماذاَأكلَالصديقانَفيَالمطعم؟َ (4

َبيضَأمَالسود؟هلَهماَطلباَمنَالسفرجيَأنَيأتيَبالخبزَالَ (5

َماذاَوضعَالسفرجيَعلىَالمائدة؟َ (6

َماَهيَأدواتَالكل؟َ (7

َكمَساعةَجلساَفيَالمطعم؟ (8

َمنَدفعَالنقودَللسفرجي؟ (9

 ماذاَفعلَالصديقانَبعدَدفعَالنقود؟ (10
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20-матн  

 (Марказий савдо мажмуасида)في المخزن العام المركزي 

(дарс 4 соатга мўлжалланган) 

Дарснинг мақсади: 

1. Талабаларнинг оғзаки нутқини ўстириш. 

2. Талабаларнинг сўз бойлигини ошириш 

Таянч сўз ва иборалар: 

 астарли – مُبَطَّنَ 

 канцелярия товари – قرََاطِيسَُ .(кўп )قرِْطَاسَ 

افَ   кассир – صَرَّ

 такси – سَيَّارَةَُأجُْرَة َ

 атирлар, атир-упа – .(кўп) رَوَائِحَُ

 

َي المخزن العام المركزيف

غداَأحدَمنَأكبرَالعيادَفيَأسرتناَوهوَيومَميلادَأختيَالصغيرة.َعندماَرجعتَمنَ

َالجامعةَتقربتَوالدتيَمنيَوقالتَبصوتَمنخفض:

َماذاَنهديَلختكَبمناسبةَيومَميلادهاَغدا؟َ-

َفأجبتَقائلا:

َكماَسمعتَمنَصديقاتهاَهيَتريدَأنَتكونَلديهاَآلةَالتصوير.َ-

َالحيََ- َفي َمؤخرا َالمنفتح َالمركزي َالعام َالمخزن َإلى َمعا َالغداء َبعد َنذهب إذا

َالمجاورَونأخذَإحدىَمنَآلاتَالتصوير.

َالعامَ َالمخزن َهذا َالمركزي. َالمخزن َهذا َإلى َوتوجهنا َمسرعين َووالدتي َأنا تغدينا

َالآلاتَالموسيق َوقسم َالحذية َوقسم َالملابسَالجاهزة َكقسم َأقسام َعنَعدة َوقسمَعبارة ية

َأدواتَالكتابةَوقسمَالروائحَوالعطورَوإلخ.

َبينَالقسامَالمختلفةَ َووالدتيَبالسلمَالكهربائيَإلىَالطابقَالعلىَووجدنا َأنا صعدنا

َالقسمَورأيناَفيهَأنواعاَمختلفةَوأشكالاَمتعددةَمنَالآلات.َأرتناَ قسمَآلاتَالتصوير.َدخلنا
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َ َمنها َأي َنعرف َلم َولكن َمنها َعددا َالقسمَالبائعة َاختصاصي َوالدتي َدعت َأختي يعجب

َيناسبَ َما َوجدنا َالاختصاصي َبمساعدة َالآلاتَوأخيرا َاختيار َفي َيساعد َأن وطلبتَمنه

َأختيَمنَتلكَالآلات.َثمَدفعناَسعرهاَوأخذناهاَفيَالخروج.

َبعدَأنَخرجناَمنَالقسمَقالتَليَوالدتي:

 ابني، هيا نأخذ لك قفازا. ياََ-

رورَوتوجهناَنحوَقسمَالخردوات.َكانَهذاَالقسمَأسفلَمنَذلكَفقبلتَهذاَالاقتراحَبس

القسمَبطابقَواحد.َفنـزلناَإلىَهذاَالطابقَووجدناَقسمَالخردوات،َياَلهاَمنَقفازات.َقدَرأيناَ

َهناكَعدداَكبيراَمنهاَوبعدَتفحصَطويلَأخذناَقفازاَمنَالجلدَالبنيَاللونَمبطناَبالفرو.

َالقراطيسَ َبقسم َأيضا َمررنا َبريدَثم َوبطاقة َأقلام َوعدة َدفاتر َبضعة َهناك وأخذنا

َمنَالمخزنَالمركزيَمبسوطينَ َوخرجنا َميلادها َبيوم َلنهنئَأختيَالصغيرة َملونة جميلة

 فرحين.

(Э. Талабовнинг «Учебное пособие по разговорной практике 

арабского языка» китобидан айрим ўзгартишлар билан) 

 

Матн юзасидан саволлар: 

 إلىَأينَذهباَبعدَالغداء؟ (1

َأينَيقعَالمخزنَالمركزي؟ (2

َأيةَأقسامَتوجدَفيَهذاَالمخزنَالكبير؟ (3

َفيَأيَطابقَيقعَقسمَآلاتَالتصوير؟ (4

َماذاَأرتهماَالبائعة؟ (5

َمنَأوصاهماَبشراءَآلةَالتصويرَهذه؟ (6

َإلىَأيَقسمَمنَالقسامَتوجهاَبعدَشراءَآلةَالتصوير؟ (7

َ؟ماذاَقالتَالوالدةَلابنها (8

َفيَأيَطابقَكانَقسمَالخردوات؟ (9

َأيَلونَمنَالقفازاتَأخذا؟ (10

 ماذاَأخذاَغيرَآلةَالتصويرَوالقفاز؟ (11
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21-матн 

 (Диалог) الحوار

Дарснинг мақсади: 

1. Талабаларнинг оғзаки нутқини ўстириш. 

2. Талабаларнинг сўз бойлигини ошириш 

Таянч сўз ва иборалар: 

 рўмолча – مِنْدِيلَ 

يَّة َ  миқдор – كَمِّ

 Сизга атиргулдек тонг тилайман (эрталабки – صَبَاحََالْوَرْدَِ

салом турларидан бири) 

 галстук – رِبَاطَُالعنُقَُِ

 оч, очиқ (ранг) – فَاتِحَ 

 الحوار

 صباحَالخير،َأريدَأنَأشتريَقميصا.َكريم:َ

يلة.َهتيَوصتلتَاليتومَفقتطَصباحَالنور،َأهلاَوسهلاَبك،َعندناَمجموعاتَجمَالبائع:

 .وتتكونَالمجموعةَمنَقميصَورباطَعنقَومنديل.َتفصل،َانظر

َمنَأيَقماشَهذهَالمجموعة؟َكريم:

َمنَالقطن،َالقطنَالاوزبكيَالممتاز.َالبائع:

َهلَعندكَلونَأزرقَمنَالقمصان؟َكريم:

متيصَنعم،َعندناَلونَأزرقَفاتحَبديع.َهلَتعجبتكَهتذهَالمجموعتة؟َومقتاسَالقَالبائع:

َفيهاَيناسك.

َنعم،َكمَثمنها؟َكريم:

َليستَغالية.َهيَبألفَسومَفقط.َالبائع:

َحسن،َآخذهاَوهذاَهوَالمبلغ.َكريم:

ا.َالبائع: َ شكر 
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Матн юзасидан саволлар: 

 

؟شتريَيأنََكريمََريديَماذاََََ(1  

فيَالمخزن؟َجميلةالمجموعاتَمنَأينَالََ(2َ  

ري؟أمَمصَممتازََالقطنَالاوزبكيََ(3  

؟بكمَاشتريَكريمَالقميصَ(4َ  

ماَيعجبَكريما؟َ(5َ  

َََأيَلونَيعجبَكريما؟  6)  

َ(7 هلَأنتَتريدَرباطَعنقَياَفلانَفيَوقتَالدراسة؟  
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22-матн 

 (Али ва садо) علي والصدى 

Дарснинг мақсади: 

1. Талабаларнинг оғзаки нутқини ўстириш. 

2. Талабаларнинг сўз бойлигини ошириш 

Таянч сўз ва иборалар: 

   акс садо -  َىد  ص  

  – бор овози биланبِأعَْلىََصَوْتِهَِ

  – у кетаётган пайтдаبَيْنمََاَهُويَمْشِي

  – у ўйнаётган пайтдаفيِمَاَهُويَلْعَبَُ

  – яширинганمُخْتبَِئَ 

  – кўкаламзор, ўтлоқзорمُرُوجَ  .(кўп) مَرْجَ 

 

 علي والصدى

ومَإلىَجبلَمنَالجبالَالخضراءَوبينماَهويمشيَفيَالطريقَوصلَذهبَعليَذاتَي

إلىَمرجَقريبَمنَغابةَكثيرةَالشجار.َوفيماَهويلعبَفيَالمرجَفرَمنَأمامهَطيرَفصرخَ

َكانَ َما َلنه َعليَفعجبَمنَذلكَكثيرا َأما عليَمنَالخوفَفرجعَإليهَالصدىَفيَالحال.

ولدَموجودَفيَالغابة.َفقال:َمنَأنتََيعرفَقبلَذلكَماَهوالصدىَوظنَهذاَالصراخَصراخ

ياَهذا؟َفجاءَالصدى:َمنَأنتَياَهذا؟َفصرخَعليَبأعلىَصوته:َأنتَأحمقَفجاءَالصدى:َ

أنتَأحمق.َوعندَذلكَزادَغضبَعليَوبدأَيسبَويشتمَوكانَالصدىَيردَإليهَشتائمهَكلمةَ

هَوشكاَأمرهَإلىَأبيهَفكلمة.َوعندَذلكَأخذَعليَيبحثَعنَذلكَالولدَولماَلمَيجدهَعادَإلىَبيت

فقالَله:َياَأبتاه،َكانَولدَمختبئاَوفعلَأشياءَغريبةَفأخذتَأسبهَفردَعليَّبنفسَالسبَفبحثتَ

َأنتَبدأتَالشتمَفرجعَ َلمَتسمعَسوىَصدىَكلامك. َبني، َيا َفقالَأبوه: عنهَفلمَأجدَأحدا.

َالجواب َيقالَمنَطرقَالبابَسمع َولاَعجبَمنَذلك. َمنَوسطَالغابة وبلاءََإليكَصداه

 الإنسانَمنَاللسان.

(  (китобининг 2-қисмидан айрим ўзгартишлар билан  مبدأَالقراءة
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Матн юзасидан саволлар: 

 

َهلَالغابةَقليلةَالشجار؟ (1

َمتىَفرَمنَأمامَعليَطير؟َ (2

َمماَعجبَعلي؟َ (3

َهلَكانَعليَيعرفَماَهوالصدى؟َ (4

َماذاَقالَعلي؟َ (5

َلماذاَصرخَعليَبأعلىَصوته؟َ (6

َبدأَعليَيشتم؟لماذاََ (7

َعنَأيَشيءَبحثَعلي؟َ (8

َماذاَقالَعليَلبيه؟َ (9

 كيفَردَلهَالجوابَأبوه؟َ (10
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23-матн 

 الحوار

Дарснинг мақсади: 

1. Талабаларнинг оғзаки нутқини ўстириш. 

2. Талабаларнинг сўз бойлигини ошириш 

Таянч сўз ва иборалар: 

 қаймоқ – قِشْدةَ َ

تَ عُمَلاََ .(кўп) عُمْلَة َ  – валюта 

َاسْتبَْدلَََ  – алмаштирмоқ 

X ََاسْتشََار – маслаҳат сўрамоқ 

X ََاسْتوَْرَد – четдан товар олмоқ, импорт қилмоқ 

 

 الحوار

 صباحَالورد!َفريد:

َصباحَالقشدة!َأهلاَوسهلاَبكما!َالبائع:

َياَعزيزي،َأعطنيَمنَفضلكَحذاءَأسمرَلامعاَمقاسهَمتوسط.َفريد:

دَلديناَعدةَأنواعَمنَهتذهَالحذيتةَوأحستنهاَهتوَحتذاءَذوَشتكلَجميتلَجتداَتوجَالبائع:

َواستلمناهَمنَالمصنعَأمس.

َأرنيهَمنَفضلك.ََفريد:

َتفضل!َالبائع:

َماَرأيكَياَكامل؟…هوَجميلَفعلاَولونهَيعجبنيَََفريد:

ياَلهَمنَحذاءَجميل!َسأشترىَأنتاَأيضتاَمثتلَهتذاَالحتذاء،َأعطنتيَمتنَفضتلكََكامل:

َرَمقاسهَمتوسطَوأناَأريدَأنَأجربه.حذاءَآخ

َتفضل،َيمكنكَأنَتجربَأمامَهذهَالمرآة.َالبائع:

َمعَالسفَهذاَالحذاءَواسعَقليلا،َأعطنيَمنَفضلكَالزوجَالصغرَمنه.َكامل:

َتفضل!َالبائع:
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َآه،َهذاَالمقاسَمناسبَليَ.َأينَندفعَالثمن؟ََكامل:

َفيَالخزينةَعندَالمدخل.َالبائع:

َياَياَفريدَنذهبَإليَالخزينةَوندفعَهناكَالنقود.شكرا،َهَكامل:

َياَموظفَالخزينة،َخذَمنَفضلكَمناَالنقودَللحذاءين.َفريد:

شكرا،َولكنَيجبَعلتيَّأنَأعتدَالنقتودَثتمَأضتربَعلتيَالآلتةَثتمَتظهترََالموظف:

َتذكرةَالدفعَ)الشيك(.َتفضلَهذهَهيَتذكرةَالدفع.

َلبائع.َيجبَعليناَأنَنذهبَبهذاَالشيكَإليَاَكامل:

ََ تفضلَياَبائعَهذاَهوَالشيك.َ…نعم،َلنسرعََفريد:

َتفضلَالحذاءينَوألفَمبروك.َالبائع:

 اللهَيباركَفيكَوشكرا.َفريدَوكامل:

 

 

Матн юзасидан саволлар: 

 

(ََماذاَاشتريَكامل1َ ؟  

تذكرةَالدفعَباللغةَالوزبكي(َماَهوَ 2 

(َبكمَاشتريَكريمَالحذاء؟3  

(َايَلونَيحبَفريد؟4  

(ماذاَقالَموظفَالخزينةَلفريد؟5  
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24-матн 

 (Ўғирланган от)الحصان المسروق 

(дарс 4 соатга мўлжалланган) 

Дарснинг мақсади: 

1. Талабаларнинг оғзаки нутқини ўстириш. 

2. Талабаларнинг сўз бойлигини ошириш 

Таянч сўз ва иборалар: 

  – иккала кўзи биланبكِِلْتيََْعَيْنَيْهَِ

  – бир кўзи кўрعَوْرَاء .мн أعَْوَرَُ

  – отхонаإِسْطَبْلَ 

  – ёпмоқ, беркитмоқأغَْلقَََ 

  – ақл, мия, эсبَالَ 

 الحصان المسروق

دخلَاللصَإسطبلَفلاحَوسرقَأجملَحصانَفيهَوبحثَالفلاحَكثيراَعنَحصانهَفلمَ

بقسمَبيعَالحصانَوفجأةَيجده.َذاتَيومَقصدَالفلاحَإليَالسوقَلشراءَبعضَالشياءَومرَ

َصوتهَوقوته:َعلىأبصرَحصانهَمعَرجلَمجهولَفعرفهَحقَالمعرفةَفتعلقَبهَثمَصاحَبأ

َهذاَحصانيَوقدَعثرتَعليهَأخيرا.َهلمواَإليَّأيهاَالناس.

تجمعَالناسَالكثيرونَإليَالصياحَوأحاطواَالفلاحَوالرجلَالمجهولَمعَالحصانَفقالَ

َالرجلَالمجهولَللفلاح:

َبحصانيَهذا.صانَليَوأناَربيتهَمنَصغرهَفربماَحصانكَكانَيشبهَهذاَالح

َقالَ َفوضعَيديهَبسرعةَعلىَعينيَالحصانَثم َاللحظةَخطرتَللفلاحَفكرة فيَهذه

َللص:

َقلَليَمنَفضلك،َأيةَعينيهَعوراء؟َاليمنىَأواليسرى؟َ

َماَكانَاللصَتنبهَلهذاَالمرَمنَقبلَولمَيحسَبعوارَالحصانَهذا.

َهَاليسري.هوأعورَبعين

َفصاحَالفلاح:
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َكذبتَياَرجل.َعينهَاليسريَسليمة.

ورفعَيدهَعنها.َضحكَالناسَوضحكَمعهمَاللصَفسكتَقليلاَولمَيعرفَكيفَيجيبَ

َعليهَثمَقالَبتردد:

َلقدَأخطأتَياَسيدي،َحصانيَأعورَبعينهَاليمني.

َفرفعَالفلاحَيدهَالخريَعنَالعينَاليمنيَوقالَفرحا:

َحصانيَيبصرَبكلتيَعينيهَوليسَبأعور.انظرواَأيهاَالناس،َ

 المسروق.َفأمسكَالناسَاللصَوقبضواَعليهَوهكذاَأرجعَالفلاحَالعاقلَحصانه

(Э. Талабовнинг «Араб тили дарслиги» китобидан айрим 

ўзгартишлар билан) 

 

Матн юзасидан саволлар: 

 لماذاَذهبَالفلاحَإليَالسوق؟ (1

َنه؟ماذاَفعلَالفلاحَلماَرأيَحصا (2

َماذاَفعلَالناسَفيَالسوق؟ (3

َماذاَقالَاللصَللفلاح؟ (4

َأيةَفكرةَخطرتَللفلاح؟َ (5

َهلَكانَاللصَيعرفَعوارَالحصان؟َ (6

َماذاَفعلَالفلاحَأمامَالناس؟ (7

َهلَأجابَاللصَعلىَسؤالَالفلاح؟ (8

َهلَالحصانَكانَأعور؟ (9

 ماذاَفعلَالناسَباللصَفيَآخرَالمر؟ (10
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25-матн

الحوار

Дарснинг мақсади: 

1. Талабаларнинг оғзаки нутқини ўстириш.

2. Талабаларнинг сўз бойлигини ошириш

Таянч сўз ва иборалар: 

нексия - ََنكسيا

дамасَ-َداماس  

тикоَ-َتيكو  

- дэоَديوو

 - Асака шаҳриبلدةَأسََكَة

 الحوار 

تيكو".َإننيَأريَفيَشوارعَطشقندَكثيراَمنَسياراتَ"نكسيا"َو"داماس"َو"َأسَُامَة:

هلَيمكنكَأنَتقولَليَياَآتهَبيكَمنَأينَهذهَالسيارات؟

هذهَالسياراتَياَصديقيَالعزيزَتصُنعَفيَجمهوريتناَأوزبكستان.َآتهَبيك:

ياَسلام،َهلَيستطيعونَفيَأوزبكستانَأنَيصنعواَمثلَهذهَالسياراتََأسامة:

 الحديثة؟

ستانَمباشرةَبدأتَتبذلَكلَنعم،َياَعزيزي،َإنَحكومتناَمنذَاستقلالَأوزبكَآتهَبيك:

عنايتهاَواهتمامهاَلتشكيلَمصنعَتصُنعَفيهَالسياراتَالحديثةَوابتدأَالعملَفوراَفيَبناءَ

 المصنع.

 أينَبنُيَهذاَالمصنع؟َأسامة:

 إنهَبنيَفيَبلدةَأسََكَةَبمحافظةَأندجان.َآتهَبيك:

ذاَالعملَأيَهلَحكومةَأوزبكستانَبنتَهذاَالمصنعَبمفردهاَأمَاشتركتَفيَهَأسامة:

 دولةَخارجيةَأخرى؟َ

نعم،َاشتركتَفيَبناءَهذاَالمصنعَشركةَ"ديوو"َلصناعةَالسياراتََآتهَبيك:

بجمهوريةَكورياَالجنوبية.
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آه،َهذهَالشركةَتعُتبرَإحدىَمنَأفخمَوأشهرَالشركاتَللسياراتَفيَالعالم.ََأسامة:

 ومتىَتمَبناءَهذاَالمصنع؟

هَوكماَترىَياَعزيزيَيمكنناَأنَنرىَفيَكلَلحظةَمنذَبضعةَأعوامَتمَبناؤَأتهَبيك:

 فيَجميعَأنحاءَجمهوريتناَمنَسياراتَهذهَالشركة.َ

 هلَتصدرَحكومةَأوزبكستانَهذهَالسيارات؟َأسامة:

نعم،َإنَالبلدانَالخارجيةَالمجاورةَتشتريَهذهَالسياراتَوكماَتعلنَمصادرََآتهَبيك:

 الكثيرةَالبعيدةَأيضا.العلامَتوجدَطلباتَجديدةَأخرىَمنَالبلدانَ

  .القيمةَالمفيدة أشكركَياَعزيزيَلهذهَالمعلومات أسامة:

 

 

Матн юзасидан саволлар: 

 

تصُنعَالسياراتَفيَجمهوريتناَأوزبكستان؟هلََ(1  

بدأتَتبذلَحكومتناَكلَعنايتهاَواهتمامهاَلتشكيلَمصنعَتصُنعَفيهَالسياراتَمتيََ(2

 الحديثة؟

و"؟شركة "ديوهلَتعرفونََ(3  

فيَجمهوريتنا؟َابتدأَالعملَفيَبناءَالمصنعمتيَََ(4  

(َهلَالبلدانَالخارجيةَالمجاورةَتشتريَهذهَالسيارات؟5  
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Луғатлар қисми 

Бадиий  َأدَبَِي 

Адиб  َأدَِيب кўп. َُأدُبََاء 

Мулойимлик  َتأَدَُّب 

олиб келмоқ (бирор натижага) II َأدََّى  

асбоб, асбоб-ускуна َة َأدَا  кўп.  َأدَوََات 

қошиқ-вилкалар َِأدَوََاتَُالكَْل 

Моҳият مُؤَدًّى 

ундай бўлса إِذ ا 

рухсат бермоқ ََأذَِنI (а) 

хабар бермоқ V ََتأَذََّن 

Қулоқ  َأذُْن 

оғриқ; азият أذَ ى 

ёқимли ҳид, бўй  َأرَِيا 

Гандиракламоқ ََتأَرَْجَح 

Тарих  َتأَرِْيخ 

энг қадимги давр َِ~مَاَقبَْلََال 

Тарихий  َتاَرِيخِي 

Тарихшунос  َخ  مُؤَرِّ

ер, пол  َأرَْض мн. кўп. َ  أرََاض 

оғзини очиб турган ер فَاهَا  فَاغِرَةَ 

Диван َ أرَِيكَة 

Қуён  َأرَْنَب мн. 

мадад бермоқ, ёрдам бермоқ III ََآزَر 

қийин вазият, боши берк кўча  َمَأزَْق 

Абадийлик َ أزََلِيَّة 
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Кризис َ أزَْمَة 

Изтироб َ داَخِلِيَّة 

асос солмоқ II ََأسََّس 

Асос  َأسََاس кўп.  َأسُُس 

Асосчи  َس  مُؤَسِّ

Ташкилот َ مُؤَسَّسَة 

устоз, профессор َ أسُْتاَذ кўп. َ َأسََاتِذة 

Шер َ أسََد 

асир қилмоқ I ََأسََر 

арқон, бўйинбоғ (ҳайвонлар 

учун) 

 أسَْرَ 

Оила َ أسُْرَة 

Асир  َأسَِير кўп. أسَُارَى 

Отхона  َإِسْطَبْل 

 

алмаштириладиган нарса  ََبَدل 

...нинг ўрнига ~ً...ْاَمِن 

...ўрнига, эвазига ~َ أنَََْ  

Костюм َ بَدْلَة 

Тана  ََبَدن кўп.  َأبَْداَن 

Кўринмоқ I ََبَدا (у) 

кўрсатмоқ, ифодаламоқ VI ََأبَْدى  

Саҳро َ بَادِيَة 

Бадавийлар  َبَدْو 

Саҳройи  َبَدوَِي 

Экмоқ I َََبَذر (у)  َبَذْر 
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Уруғ  َبَذْر кўп.  َبذُوُر 

сарфламоқ, бермоқ I َََبَذل (у)  َبَذْل 

эътибор бермоқ َ َعِنَايَة~ 

Тиришмоқ جُهْد ا 

айбсиз деб билмоқ, оқламоқ II َََر برََّ  

Одобли  َبَار 

қуруқлик, қитъа  ََبر кўп.  َبرُُور 

сабаб, асос  َر  مُبرَِّ

беайб, пок, беғубор  َبرَِيء 

Ибодатхона َ برِْبَة кўп.  َبرَِب 

ғалдирамоқ, шовқин солмоқ ََبرَْبَر 

Португалиялик  َبرُْتغَُالِي 

Апельсин  َبرُْتقَُال 

тўқ сариқ  َبرُْتقَُالِي 

ҳарбий кема َ بَارِجَة кўп. َُبوََارِج 

танкнинг юқори қисми; минора  َبرُْج кўп.  َبرُُوج 

кетмоқ, ташлаб кетмоқ I ََبَرِح (а)  َبرََاح 

кеча, кечаги кунда َ الْ~ََ :بَارِحَة 

Совимоқ I ََبرََد (у) َ برَْد 

совуқ (сифат) َ بَارِد 

Чойнак َ اد  برََّ

Совутгич َ َادة  برََّ

Шамоллаш َ برَْد 

«Бурда» қасидаси, қасидайи 

Бурда  (пайғамбаримизга 

аталган) 

َُ  الْبرُْدةَ
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Совуқлик َ برُُود 

совуқлик, совуқ ҳаво َ َبرُُودة 

Почта َ برَِيد 

пайдо бўлмоқ, кўринмоқ I َََبرََز (у) برُُوز 

Кўрсатмоқ VI ََأبَْرَز 

моҳир бўлмоқ, маҳорат эгаси 

бўлмоқ 

I ََبَرَع (а) َََاعَ بر  

қобилиятли, уста, маҳоратли  َبَارِع 

порламоқ, яшнамоқ I ََبَرَق (у)  َبرَْق 

Кўза  َإبِْرِيق кўп. َُأبََارِيق 

порлаш, ярақлаш  َبرَِيق 

бетни яширмоқ, юзни 

беркитмоқ 

 برَْقَعََ

ниқобга ўранмоқ ََتبَرَْقَع 

табрикламоқ, муборакбод 

қилмоқ 

III َََبَارَك  

Оллоҳ Сизга эзгуликни 

аямасин! («Муборак бўлсин!» 

сўзининг жавоби) 

 اللهَيبَُارِكَُفِيكََ

Ҳовуз َ برِْكَة кўп.  َبرَِك 

Муборак бўлсин! !  ٍ~ألَْفَُ ёки مَبْرُوك 

Вулқон  َبرُْكَان кўп. َُبرََاكِين 

Режалаштирмоқ ََبرَْمَا 

дастур, программа  َبرَْنَامَا кўп. َُبَرَامِا 

бир лаҳза, бир он َ برُْهَة 

Брахма برَِهْمَا 
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Исбот  َبرُْهَان кўп. َُبرََاهِين 

 

Телефон  َتِلِيفوُن 

телефон аппарати َِ~جِهَازَُال 

ўқувчи бола َ تِلْمِيذ кўп. َُتلَامَِيذ 

ўқувчи қиз َ َتِلْمِيذة 

тугамоқ, тамом бўлмоқ; бўлиб 

ўтмоқ, амалга ошмоқ 

I َََّتم (и)  ََتم 

Тугатмоқ IV َََّأتَم 

тўла, том маънодаги  َتاَم 

Ғўлдирамоқ َََتمَْتم 

қуриган хурмо, хурмо туршаги  َتمَْر 

Июль َُوز  تمَُّ

имкон бермоқ, имкон яратмоқ IV ََأتَاَح 

Оқим  َتيََّار 

электр токи  َكَهْرَبَائِي 

Анжир  َتيِن 

серрайиб қолмоқ, боши қотмоқ I ََتاَه (и) َ تيَْه 

 

Газета َ َجَرِيدة кўп. َُجَرَائِد 

Оддий َ د  مُجَرَّ

… гина َِـَب ~ ِ

Қўнғироқ  َجَرَس кўп.  َأجَْرَاس 

жиноят, гуноҳ َ جَرِيمَة 

оқмоқ; бўлиб ўтмоқ; югурмоқ I جَرَى (и) 

амалга оширмоқ IV أجَْرَى 
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суд амалиёти َ َقَانوُنِيَّة  إجِْرَاءَات 

Чўри َ جَارِيَة кўп.  َجَوَار 

оқим, ўзан ى  مَجْر 

Қисм  َجُزْء кўп.  َأجَْزَاء 

Қисман جُزْئِيًّا 

Орол َ جَزِيرَة кўп.  َجُزُر 

Кушхона َ مَجْزَرَة кўп. َُمَجَازِر 

таваккал қилиш َ مُجَازَفَة 

кўп, катта  َجَزِيل 

Жосус  َجَاسُوس кўп. َُجَوَاسِيس 

тана, жисм َ جَسَد кўп. َ أجَْسَاد 

жасорат қилмоқ VI ََتجََاسَر 

Жасур  َجَسُور кўп.  َجُسُر 

сочи қўнғироқ َُأجَْعَد 

ажин босган,ажинли َ د  مُتجََعِّ

Қилмоқ I ََجَعَل (а)  َجَعْل 

Қўнғиз  َجُعَل кўп.  َجِعْلاَن 

География جُغْرَافيَِا 

Қуримоқ I ََّجَف (и)  َجِفَاف 

Қуритмоқ II ََجَفَّف 

кўз қовоғи  َجَفْن кўп.  ََجُفوُن،  أجَْفَان 

ташлаб кетмоқ I جَفَا (у)  َجَفَاء 

Журнал َ مَجَلَّة 

олиб келмоқ I ََجَلَب (и)  َجَلْب 

чидамоқ, сабр қилмоқ V َََتجََلَّد  

тери бўлаги َ َجِلْدة 
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ватандошлар, ҳамюртлар  َ~َُبَنو 

Муз َ جَلِيد 

музга тегишли  َجَلِيدِي 

Ўтирмоқ I ََجَلَس (и) 

бирга ўтирмоқ III ََجَالَس 

Ўтқизмоқ IV ََأجَْلَس 

Ўтирувчи  َجَالِس 

Мажлис َ جَلْسَة 

Ўтириш  َجُلوُس 

 

тузоқ, қопқон َ حِبَالَة кўп. َُحَبَائِل 

арқон, чилвир  َحَبْل кўп.  َأحَْبَال 

Қирғоқ  َحِتاَر кўп.  َُحُتر 

Муқаррар  َحَتمِْي 

қаршилик қилмоқ, эътироз 

билдирмоқ 

VIII َََّاحْتا 

қаршилик, эътироз  َاحْتجَِاج 

тўсмоқ, тўсиб қўймоқ I ََحَجَب (у)  َحَجْب 

Қош  َحَاجِب 

парда, тўсиқ  َحِجَاب 

тошга айлантирмоқ II ََر  حَجَّ

Тош  َحَجَر кўп.  َأحَْجَار 

Хона َ حُجْرَة 

олдиндан банд қилиб қўймоқ I ََجَزََح  (и)  َحَجْز 

Ҳижозга йўл олмоқ IV ََأحَْجَز 

тўсиқ, ғов  َحَاجِز кўп. َُحَوَاجِز 
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банд, машғул, бўш эмас  َمَحْجُوز 

Ҳажм  َحَجْم 

Чегараланмоқ I ََّحُد 

аниқламоқ, белгиламоқ, кўзда 

тутмоқ 

II ََحَدَّد 

ўткир, кучли َ حَاد 

чегара; тиғ َ حَد кўп. َ حُدوُد 

игна билан َِبِ~َِالِإبْرَة 

Темирчи َ حَدَّاد 

жаҳду жадал َ حِدَّة 

Темир َ حَدِيد 

темирдан ишланган  َحَدِيدِي 

темир йўл ~ ة َـسِكَّةَ   

маълум, чекланган َ مَحْدوُد 

Букри ََُأحَْدب 

содир бўлмоқ I َََحَدث (у)  َحُدوُث 

гапириб бермоқ II ََحَدَّث 

келтириб чиқармоқ IV َََأحَْدث 

гапириб бермоқ V ََتحََدَّث 

воқеа, ҳодиса َ َحَادِثة кўп. َُحَوَادِث 

Ҳодиса  ََحَدث кўп.  َأحَْداَث 

янги, замонавий  َحَدِيث 

Суҳбатдош  َمُحَادِث 

келиб чиқмоқ (зот ҳақида) VII َََانْحَدر 

қиялик, нишаб  ََمُنْحَدر 

сезгарлик, ҳушёрлик  َحَدْس 
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тикилиб қарамоқ II ََحَدَّق 

боғ, парк َ حَدِيقَة кўп. َُحَداَئِق 

 

Сирлар  َمُخَبَّآت 

Яширинган  َمُخْتبَِئ 

ярамас, қабиҳ, разил  َخَبِيث кўп. َُخُبَثاَء 

хабардор бўлмоқ I ََُخَبر (у) َ خِبْرَة 

хабар бермоқ IV ََأخَْبَر 

хабар, янгилик  َخَبَر кўп.  َأخَْبَار 

билим, тажриба َ خِبْرَة 

ёпмоқ (нонни) I َََخَبز (и)  َخَبْز 

Гулхайри  َخُبَّاز 

Нон  َخُبْز 

Типирчиламоқ V ََتخََبَّط 

Хижолатлик  َخَجَل 

яноқ, бет َ خَد кўп. َ خُدوُد 

Наркотик  َر  مُخَدِّ

Алдов  َخِداَع 

хизмат қилмоқ I َََخَدم (и) 

ишлатмоқ, ишга солмоқ X ََخْدمَََاسْت  

ишлатиш, (нимадандир) 

фойдаланиш 

 اسْتخِْداَمَ 

 

жон-жаҳди билан ишловчи  َداَئِب 

Судралмоқ I َََّدب (и) 

Танк َ دبََّابَة 
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олдиндан тайёрламоқ II ََدبََّر 

ўйлаб кўрмоқ; эҳтиёткорона иш 

тутмоқ 

V ََتدَبََّر 

ғарбдан эсадиган шамол  َدبَوُر мн. 

илгак, тўғноғич  َدبَُّوس кўп. َُدبََابِيس 

Узук َ دِبْلَة кўп.  َدِبَل 

йўқ бўлиб кетмоқ (ер юзидан) VII َََانْدثَر 

Товуқ  َدجَُاج 

Енгилмоқ I ََدحُِر 

ғилдирамоқ; думалаб оқиб 

тушмоқ, оқмоқ 

 تدَحَْرَجََ

Кирмоқ I ََدخََل 

киритмоқ, киргизмоқ IV ََأدَْخَل 

Аралашмоқ V َََلََتد خَّ  

бир-бирига киришиб кетмоқ VI ََتدَاَخَل 

Ички  َداَخِلِي 

алоқа; кирим  َدخَْل 

ички қисм, ич َ دخَِيلَة 

кириш жойи, киравериш жойи  َمَدْخَل 

Чекмоқ II ََن  دخََّ

Тутун  َدخَُان 

машқ қилмоқ V ََب  تدَرََّ

жалб қилмоқ, тортмоқ X ََاسْتدَْرَج 

даражама-даража амалга 

ошадиган 

 تدَْرَيجِيَ 

даражама-даража ~ًا 
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Велосипед َ اجَة  درََّ

Мотоцикль َ بخَُارِيَّة 

тортма, ғаладон  َدرَْج кўп.  َدرُُوج 

Даража َ درََجَة кўп.  َدرََجَات 

докторлик даражаси َِالدُّكْتوُرَاه 

тиши йўқ َُأدَْرَد 

дарс бермоқ, ўқитмоқ َ سََ IIدِرَاسَات   درََّ

Ўрганиш َ دِرَاسَة 

 

бир куни  َيوَْم 

Бўри  َْذِئب кўп.  َذِئاَب 

Сўймоқ I ََذبََح (а) 

Частота َ ذبَْذبََة 

Сўлмоқ I ََذبََل (у)  َذبُوُل 

Зарра َ ة  ذرََّ

баҳона қилмоқ V ََع  تذَرََّ

Билак  ذِرَاع 

қучоқ очмоқ َََيْهََِ~فتَح   

баҳона, сабаб َ ذرَِيعَة кўп. َُذرََائِع 

оқмоқ, қуйилмоқ I ََذرََف (и)  َذرُُوف 

титмоқ, титиб ташламоқ IV أذَْرَى 

Зурриёт َ يَة  ذرُِّ

қўрқиб талвасага тушмоқ I ََذعُِر 

қўрқиш, даҳшат  َذعُْر 

ияк, жағ  َذقَْن 

хотирламоқ, эсламоқ I ََذكََر (у) ذِكْرَى 
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эсга солмоқ; эслатмоқ II ََذكََّر 

Эсламоқ V ََتذَكََّر 

Хотира  َتِذْكَار 

чипта, патта َ تذَْكِرَة кўп. َُتذَاَكِر 

тўлов чеки ~ُ الدَّفْعََِ  

Хотира  َذِكْر 

Хотира ذِكْرَى кўп.  َذِكْرَيَات 

Музаккар  َمُذكََّر 

юқорида зикр этилган  َمَذْكُور - мазкур; َََُأعَْلاه~ 

Ҳушёрлик  َذكََاء 

Ҳушёр  َذكَِي кўп. َُأذَْكِيَاء 
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